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A pápának
a béke érdekében indított mozgalmát 
minden oldalról kedvezően fogadták
A Szentatya közbelépését a szeretet és az igazság sugallja

Rómából jelentik: Az Avenire foglalko­
zik XII. Pius pápának a békéért megindított 
diplomáciai mozgalmával. A lap rámutat ar­
ra, hogy a világ' mai válságos helyzetében 
Krisztus földi helytartója az egyedüli tényező, 
aki a siker reményében, a megbékélés érdeké­
ben felszólítással fordulhat az egymással szem­
benálló hatalmakhoz. A Szentatya kezdemé­
nyezését minden oldalról kedvező fogadtatás­

ban részesítették. A lap hangoztatja, hogy a 
Vatikán egy kormányt sem kért fel bármely 
nyilatkozat megtételére. A pápa kezdeménye­
zése mégis több, mint a szokásos diplomáciai 
tájékozódás. A Szentatya közbelépését a krisz­
tusi szeretet és az igazság sugallja. A Vatikán 
lépéséről részletesebb közlések csak későbbi idő­
pontban várhatók.

Létrejött
az angol-török megegyezés
Egyhangúlag elfogadta az angol-török tárgyalásokról szóló 

kormánynyilatkozatot a török nemzetgyűlés
Londonból jelentik: Chamberlain angol 

miniszterelnök az alsóház pénteki ülésén beje­
lentette, hogy Anglia és Törökország között elő­
zetes megegyezés jött létre.

— Az angol és a török kormány — mon­
dotta, — megbeszéléseket kezdett egymással s 
a tanácskozások, amelyek még ma is folyamat­
ban vannak, eddig a két kormány közötti fel­
fogás azonosságának megállapítására vezettek. 
Megegyeztek abban, hogy a két ország végleges 
hosszúlejáratú kölcsönös jellegű egyezményt 
köt nemzeti biztonsága érdekében. Amíg ez az 
egyezmény létre nem jön, az angol és a török 
kormány olyan támadás esetén, amely hábo­
rúra vezetne, a Földközi-tenger területén, kész 
lesz együttműködni és egymásnak minden ha­
talmukban álló eszközzel segítséget nyújtani. 
Bz a nyilatkozat, éppen úgy, mint a tervezett 
egyezmény, nem irányul más állam ellen és 
célja biztosítani Anglia és Törökország számá­
ra a kölcsönös segítséget és támogatást, ha an­
nak szüksége fölmerül.

— A két kormány felismerte, hogy mi­

előtt a végleges egyezmény létrejöhetne, bizo­
nyos ügyek még alaposabb vizsgálatra szorul­
nak. Ide értendők azok a különböző feltételi 
szabályozások, amelyek a kölcsönös kötelezett­
ség hatálybalépését meghatározzák. A két kor­
mány felismerte továbbá, hogy szükség van 
biztonság létesítésére a Balkánon és tanácsko­
zik egymással, hogy ezt a célt a lehető leg­
gyorsabban megvalósítsák. A felek egyetértenek 
abban, hogy az említett rendelkezések nem zár­
ják el egyik kormányt sem attól, hogy más ál­
lamokkal egyezményt köthessen a béke meg- ■ 
szilárdítása érdekében.

Attlee őrnagy, munkáspárti vezér azt kér­
dezte, hogy vájjon az egyezményt vezérkari 
megbeszélések fogják-e követni.

— Nem hiszem, — válaszolta Chamber­
lain, — hogy ez a kérdés felmerülne, amíg a 
végleges egyezmény létre nem jött.

Ankarából jelentik: A török nemzetgyűlés 
az angol-török tárgyalásokról szóló kormány- 
nyilatkozatot egyhangúlag elfogadta.

Franciaország és Torokország’ 
támadás esetén kölcsönös segítséget 

aiynft egymásnak
Visszakapja Törökország az alexandretteí szandzsákat

Londonból jelentik: A News Chronicle ér­
tesülése szerint Franciaország és Törökország 
megállapodott abban, hogy támadás esetén egy­
másnak kölcsönös segítséget nyújt. Franciaor­
szág, hír szerint, nagyon fontos engedményeket

tesz. beleértve esetleg az alexandrettni Szand­
zsák visszadását, amelynek birtoka már régóta 
vitás pont Franciaország és Törökország kö­
zött.

Anyák napjára...
Irta: Ferencz József (Marosvásárhely)

Egyházunk bölcs intézkedése, édesanyáink 
lélekalakító szereidének ünnepet rendelt. Erről a 
szerétéiről meg nem emlékezni, ennek megünnep­
lését elhanyagolni a legnagyobb hálátlanság volna.

Mindnyájan az élet folytonosságának, a hala­
dásnak, az emberbaráti szeretet ápolásának egy- 
egy láncszeme vagyunk. Ez a mi földi rendelteté­
sünk. Élethivatásunk: nemcsak az önmagunkról, 
hanem a másokról való gondoskodás is. Aki képes­
ségeivel, szervezetének utolsó erejével, nem e ket­
tős életcélt szolgálja, az a világ szemében lehet 
megbecsült, tekintélyes ember, de semmiképen 
sem a Teremtő gondolatának hűséges apródja s 
ezáltal a felebaráti megértés, mások boldogságá­
nak előmozdítója.

Az Isten ezeknek a szeretetparancsolta tör­
vényeknek alkalmas talajt, termő melegágyat 
adott. Ez a melegágy: a család, az otthon. Lelket, 
életet adó napja: az édesanya. Az ő életpéldája, 
szeretetének napsugara aranyozza be a családta­
gok életét és élesztgeti leikeikben azokat a csírá­
kat, amelyek idővel az összetartási érzés, kölcsö­
nös segítés gyümölcsét termik. Ezekre az édes­
anyai nevelés —, szeretetsziilte első és legfonto­
sabb hatásokra föltétien szükségünk van, hogy az 
Isten akarata szerinti társadalom rendjébe bele­
illeszkedhessünk.

Erről, a mások boldogulását is szem előtt tar­
tó, önfeláldozó anyai szerétéiről írni bárki avatat­
lannak, méltatlannak érezheti magát. Sőt, az édes­
anyjukért rajongó, lánglelkű költők virágnyelve is 
szegényes, hétköznapias azoknak a hálagondola­
toknak kifejezésére, amelyeket lankadatlan, soha 
meg nem szűnő gondoskodásuk, aggódásuk lelkeik- 
be égetett. És mégis, amikor a csupasz emlékezés 
révén, édesanyám gyöngédségének simogató, vi­
gasztaló, bátorító szellője megrint 8 ennek kelle­
mes érzetében gyönyörködöm, lelkemet megfü- 
rösztöm, úgy érzem, hogy szivem összedobban az 
ő szívével és szárnyaló szeretetének lendülete erőt 
ad nekem, hogy ünnepnapján bár szegényes, de 
egész szívemet kitáró háladalt zengjek.

Jól esik az emberi szívnek, a mai világot át­
szövő csengő,, változékony, mások életérdekeit, 
semmibevevő áramlatok közepette, az eszményi, 
jó édesanyákról elmélkedni, akiknek segíteniaka- 
rása, gondoskodása nem szalmaláng, hanem anya­
ságuk legtermészetesebb következménye. Ez sze­
líd, tiszta lelkűk legnagyobb értéke, melynek csak 
szemlélete is önbizalmunkat, jövőbe vetett remé­
nyünket megerősíti és bizakodókká tesz a min­
dennapi élet egyhangúan szürke középszerűségé­
ben. Mint, ahogy a lélekzés, a napsugár által élet- 
rehivott virágok, gyümölcsök természetes folyama­
tok eredményei, úgy az édesanyai szív is csak 
szerethet, teremthet, adhat, ha kell önmagát is, 
de tőlünk semmit el nem vesz.

Az édesanyák a tékozló fiúk, száműzött her­
cegek védői, megbocsájtói. Ők tanították meg az 
emberiséget arra, hogyan kell mosolyogni akkor is, 
ha a lélek egén sötét felhők gyülekeznek. Ők a 
törhetetlen hit, a lankadatlan munka, megtántorít- 
hatallan őszinteség és életremény világító fáklyái. 
Ők alakították azokat a nagy jellemeket, kiváló 
szenteket, kik a jónak, önfeláldozásnak, társadal­
mi igazságosságnak zászlóvivői voltak. Az ők mo­
solya, gondoskodása adott a szomorúaknak fel­
üdülést, az elhagyatottaknak táplálékot és mene­
déket. Ők nem lázadozásra születtek, hanem szol­
gálatra kötelezték magukat és azt teljesítik is 
minden viszontagság ellenére. Ők azok, akik egy­
forma alázattal teljesítik azt, amivel Istennek és 
a társadalomnak tartoznak. Munkájukat semmi­
féle érdem-, vagyonszerző gondolat nem zavarja, 
korlátozza, a napi szükséglet szabja meg. Annyit
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Ilyen et 
akarata szerin
Ezeknek lényegt ~ a ezépm
mességének mindennél nagyobb érté ...ege alkotja. 
Életeszményük: tiszta, belső történésük: másokért 
küzdeni, dolgozni és ezáltal az életet szebbé, ne­
mesebbé tevő béke megteremtése.

Drága, jó Édesanyáink! Mi, gyermekek, akik 
a tietek vagyunk, — senkiéi sem annyira, mint a 
tietek, ■—• életetek középpontja, tartalma, kincse, 
— ünnepeteken méltóak szeretnénk lenni arra a 
helyre, amelyet szíveitekben elfoglalunk. Nem 
akarjuk, hogy amit leikeinkben építettetek romba- 
dőljön. Elviselhetetlen lenne számunkra, hogy sze­
retőietek példaadó munkája, önző érdekek marta­
lékává váljon. Mi is azt akarjuk, hogy fakadjon 
rügybe szivetek sugarainak melegére az ember­
baráti gondolat, amely a másokon segíteni tudó 
emberek önzését, kapzsiságát megtisztíthatja, meg­
nemesítheti. Nehogy kötelességmulasztásuk által 
az ezer és ezer sárfészek, nyomortanya számát 
megsokszorozzuk, hanem a mocsárvilág helyett 
jéznsi, felsőbbrendű életszínvonalat teremthessünk.

Példaadó életetek tanulságát különösen a mai 
álvilágboldogítók idejében köszönjük nektek és

arra kérünk, hogy hálánkat legalább meleg kéz­
csókjainkkal fejezhessük ki:

„A legáldottabb kéz a földön 
A te két kezed jó Anyám,
Mindenki áldja közeledben.
Hát én hogy is ne áldanám?!
Tudom megáldja Istenünk is,
Az örök Jóság s Szeretet —

Némán nagy, forró áhítattal,
Csókolom meg a kezedet.“

(Daida Jenő.)

Ezzel a kézcsókkal csak gyengéd szeretőiün­
ket akartuk kifejezésre juttatni, de mindazt, amit 
értünk és az emberiségért tettetek, földi, anyagi 
ajándékokkal, javakkal nem tudjuk, de nem is 
akarjuk visszafizetni. Hisz Ti nem porladó babér- 
koszorúkért dolgoztatok, verejtékeztetek. Ti meg­
értettétek szent Máté szavait: „Ne gyüjtsetek ma­
gatoknak kincseket a földön, hol rozsda és moly 
megemészti és a tolvajok kiássák és ellopják, ha­
nem gyüjtsetek magatoknak kincseket az égben; 
hol sem rozsda, sem moly meg nem emészti és 
ahol tolvajok ki nem ássák és el nem lopják“.

Jutalmatok a hervadás nélküli érdemkoszorú, 
melyet embernemesítő munkátokért Krisztus il­
leszt homlokotokra.

Alkotmányos berendezkedés 
a cseh-morva protektorátusi területen

Kinevezés útján ül össze az új cseh parlament. 
Megszűnt a cseh hadügyminisztérium

Prágából jelentik: A cseh-morva protek­
torátus! terület alkotmányos berendezkedése te­
kintetében több fontos lépés történt A Havas­
ügynökség jelentése szerint a csehek a német 
kormánytól megkapták az engedélyt arra, hogy 
önkormányzat törvényhozó testületet létesíthes­
senek azzal a feltétellel, hogy a törvényhozó 
testület által hozott törvények összhangban le­
gyenek az 1939 április 15-én Hacha államelnök 
által aláírt okmány intézkedéseivel. A képvise­
lőket nem választják, hanem azokat a cseh pro­
tektorátus államelnöke és von Neurath német 
birodalmi Protektor nevezik ki.

A régi állapotok teljes megszüntetése is fo­
lyamatban van. Erre mutat, hogy Hacha állam­
elnök felhatalmazta Elias tábornok-miniszter-

Pasztell
Irta: Máriás Imre

Már az egész város beszélte, hogy Dénes alig 
törődik valamit a feleségével, azzal a szegény, 
szelíd Margittal, akinek úgy látszik, sejtelme sincs, 
hogy tán már a párna sem az övé, mert a férje 
mindenüket rák öltötte a vörös özvegyre.

Az egész város beszélte s az egész város fe­
szült várakozással leste, miként hanyatlik majd le 
Margit büszke szőke feje. Nem győzték a várako­
zást 8 az izgalom feszültségéből névtelen levél­
szikra pattant ki.

Minden szépen, részletesen benne volt a levél­
ben, amelynek pernyéje most izzott utolsó vonag- 
lásokkal az áttüzesedett kályhában. Tüzes volt, 
mert Margit a levél óta egyre borzongott. Pedig 
kint sem volt hideg. Szelíd ünnepélyességgel füzér- 
függönyként omlott a hó.

Néha el is tűnt Margit szeme elől a templom 
Ilyenkor a névtelen levél betűi rajzoltok a Rteme 
előtt s eltüntették ötévi házassága nyugodt boldog­
ságát. Azaz, egyszer sarkantyúpengés csendült bele 
ebbe a csendbe, öt esztendő alatt egyetlenegyszer 
visszhangzott idegen férfiszóra a lelke. De hirtelen 
némaságot teremtett benne. Négyszem között ki­
tiltotta Gézát a házból. Hidegen, közönyösen é° 
büszke hangon. Azóta nem is jött. Ha véletlenül 
találkoztak és tekintetük egymásba tévedt, Margit 
úgy nézett rá, hogy önmagát i* jéggé fagyasztotta. 
Most már érti, miért mondta akkor a férfi:

Magát nem érd em!i meg az ura.
Most már tudja, hogy a női zsebkendőt, amit 

Dénes ruhájában lelt, nem az utcán találta A ru­
haszalon számlájával nem "'"-•"cinek tett cinkos­

elnököt a volt hadügyminisztérium felszámolá­
sára, mivel a cseh-morva protektorátusi terület 
külön hadsereget nem tarthat fenn.

További jelentős lépés a protektorátus al­
kotmányos életében az, hogy a minisztertanács 
befejezte a zsidótörvény szövegezését. A tör­
vényjavaslatot Neurath birodalmi helytartó 
jóváhagyása után hozzák nyilvánosságra.

A Narodni Politika szerint a törvény a zsi­
dóság fogalmát nem faji, hanem vallási hova­
tartozás szerint határozza meg. A zsidó ügy­
védek és orvosok számát kétszázaikban álla­
pítja meg a törvény, mely bizonyos kivételezé­
seket is megenged.

baráti szolgálatot. Most már nyilvánvaló, hogy az 
egyre szükségesebbé váló magyarázatok üres ha­
zugságok voltak. És a pénz? A tíz hízó ára? Hol 
van? Miért húzta, vonta, hogy takarékba tegye?

Csöngetnek. Hivatalszolga. Végzést hoz. Ha 
nyolc napon belül nem fizetnek, foglalás. Árverés.

A szíve egyetlen dobbanásban kiáltja:
— Minden igaz!
Miért nem fizetett? Volt miből. Felrántja a 

fiókot. Nincs benne a takarékkönyv. Mégis küsz­
ködik magával. Hátba nincs összefüggés a dolgok 
között? Valaki meg akarja mérgezni az életüket. 
Hol van Dénes? Már itthon kellene lenni. Öt perc 
múlva dél. Olyan izgalom fogja el, mintha öt perc 
múlva már a nyolcadik nap lenne. Magyarázatot. 
Csak egyetlenegy megnyugtató szót! Különben 
összeroskad.

A sarokból váratlanul édes hang rezdiil:
— Mama. a babának miért nem nő haja?
Könnybe lábad a szeme. Hogy elfeledkezett 

szegénykéről. Megsimogaíja fejét, aztán kinéz a 
verandára, mert lépéseket hallott. Megjött Dénes.

— No, mi van? — kérdi kedvetlenül és rázza 
bundájáról a havat.

— Semmi . . . semmi — húzódik vissza — csak 
néztem, hogy ki jött?

A férfi belép. — Meg se csókol! — gondolja 
az asszony s most eszmél rá, hogy ez már régóta 
így van. A kicsit se.

— Mi újság? — s anélkül, hogy feleletre vár­
na, azt mondja: — Géza benéz hozzánk. Talál­
koztam vele.

— Minek? Mit akar?
— Mit akarhat? Semmit. Én hívtam.
— Hányszor kértem, hogy ne tegye.
— Mi baja vele? Már egy barátomat sem tűri?
Mindig ez a hirtelen fellohhnnó hang. Egé­

szen a durvaságig. Margit nem válaszol, önmaga

* Lehangolt, étvágytalan, eldugult embereknél
reggel felkeléskor egy pohár terméeeztee „Ferenc 
József“ keserű viz megszabadítja az eméeztőosa.! 
tornát a felgyülemlett erjedő és rothadó anyagok, 
tói s az emésztőezervek további működését élői 
mozdítja. Kérdezze meg orvosát.

V i szoníagságok 
az an^ol királyi pár 

tengeri útján
Jéghegyek, köd és jégmezők állják el a 
királyi hajó útját. Az angol uralkodó el-

kési a Kanadába érkezés kitűzött 
idó’pontját

Londonból jelentik: Az „Empress Of 
Australia“ luxusgőzös, amelyen az angol ki­
rályi pár Kanada felé utazik, pénteken ismét 
sűrű ködbe került. A sűrű ködfüggöny érdekes 
körülmények között oszlott el. A két. kísérő hajó 
ugyanis 21 üdvözlő ágyulövést adott le s akkor 
hirtelen váratlanul eloszlott a köd és sarkvidéki 
táj tárult az utasok szeme elé. A hajót óriási 
jéghegyek, hó- és jégmezők vették körül. A ki­
rály a fedélzetre sietett és fényképezőgépével' 
megörökítette a nem mindennapi képet. Rövi­
desen ismét kőd fátyol vette körül a hajót és új­
ra megállásra kényszerítette. Az „Empress Of 
Australia“ pénteken csak három mérföldet ha­
ladt előre. Ha a hajó útjában továbbra is ilyen 
akadályok merülnek fel, kétséges, hogy a ki­
rályi pár a kitűzött időpontra, május 15-ére 
Kanadába érkezik.

Magyarország 
belpolitikai mozgalmassága

Életbeléptéitek az orvosokra is a zsidó­
törvényt. Folyik a választási propaganda

Budapestről jelentik: A kormány tagjai Teleki 
Pál gróf elnökletével minisztertanácsot tartottak. 
A minisztertanács folyó kormányzati ügyeket tár­
gyalt.

A hivatalos lap szombati száma közli a bel­
ügyminiszter rendeletét a zsidótörvény orvosi ka­
marai rendelkezésének végrehajtásáról.

Magyarország területén egyébként javában 
folyik a választási propaganda. Teleki Pál gróf 
miniszterelnök szombaton Komáromban, vasárnap 
Szombathelyen mond beszédet. Eckhardt Tibor és 
Rassay Szegeden tart vasárnap választói beszédet.

nyugalmát is óvja. Megmutatja az írást. Dénes el* 
sápad.

— Tévedés — dadogja.
— Kisleányom, menj a Marihoz — vezeti ki 

a szobából a kicsit.
— A hízók árát betette a bankba? — állít 

csapdát az asszony rémült nyugalommal.
— Nem volt nálam a betétkönyv.
— Akkor ellopták — mondja súlytalanul. — 

A fiókban nincs.
— Lehetetlen — vörösödik Dénes. — Miért 

füttetett így be? — törli gyöngyöző homlokát.
Csend. Harsogó csendesség.
— Maga megcsal engem — jelenti ki Margit 

s akaratlanul inegremeg a hangja.
— Én? Ki mondta? — s a vér megint elme­

nekül az arcából.
Most már nem bírja tovább. A fotelba roskad. 

Ha kereken tagadta volna, még remélne, ha be­
ismerte volna, tán megbocsáthatna. De ha csak azt 
kérdezi: „Ki mondta?“ Ez a meg nem változó lep­
lezett bűn.

— Maga félreért — leheli nehezen. — Én a 
betétkönyvről beszélek.

Látja, hogy Dénes fellélekzik, mintha azt mon­
daná: Hja, csak erről van szó?

Már nem kérdez semmit. Felesleges.
A verandán sarkantyúpengés. Margit fejfá­

jással menekülne, de késő, Géza az ajtóban áll és 
Dénes hangoskodó barátsággal fogadja. Aztán el­
tűnik. Mondta is miért. Mindegy. Menekül...

Most legjobb volna felállni és kimenni a szo­
bából. A férfi köznapi dolgokról beszél. Ez jő. 
Nem kell gondolkodni, felelni is alig. Végül beáll 
a csend. Kell valamit mondani! Akkor legjobb, ha 
mindjárt a lényeget.

— Maga szavát adta, hogy nem jön többé.
— Denes kényszerűen, mert el akarja adni *

N
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Tátray Kálmánná

halála
Nagyvárad Saj4„ tud Szombaton délben 

hosszas betegeskedée utón, a haldoklók szentsé­
gévé; megerőtiitve. meghalt dr Tátray Kálmán 
né született Richter Margit 61 éves korában. Ez 
a szürkén hangzó gyt.-i,jelentés egy sokat szen­
vedett s a város t In- malmi életében sokat fára­
dozott, áldozatos lelkű uriasezony földi életének 
elmúlását jelenti Dr 'láíray Kálmán kúriai bíró 
volt egykor Nagyvára ten s áldozatos lelkű ■fele­
sége résztvett nemcsak minden jótékonycélu tár­
sadalmi megmozdulásban, de a világháború alatt 
& Vörös Kereszt és a menekültek segélyakciói­
ban is mindenütt az élen járt.

Amikor dr Tátray Kálmánt nyugdíjazták, fe­
lesége éveken át penziót vezetett Szovátán, mely­
től csak a betegsége tartotta távol néhány év 
óta; ugyanis a különben sem nagyon erős fiziku­
ma uriasszonyt mellrák támadta meg, de beteg­
ségét rendkívül nagy önuralommal és türelem­
mel viselte.

Nemrégiben szállították be a Szent József 
szanatóriumba, de az orvosok fáradozása hiába­
valónak bizonyult, a veszedelmes kór végzett a 
finomlelkü úrasszonnyal, aki már régóta alázatos 
szívvel készült a végre.

Temetése vasárnap délután 6 órakor lesz a 
Rulikovszky-uti temető kápolnájából.

Halálát férjén, dr Tátray Kálmán ny. kúriai 
bírón kívül gyermekei: Tátray Barnabás tanár,
c -7 n n 71.’ v n á T'átrnv R n p Tó.t.rav Pálma. a. na.ffV-

rSd^y litv.ci.lltj Pílti. otrmi autóim, i a-n ay kjauuui

ég neje, Tátray Gusztáv, Tátray János és kiter­
jedt rokonság gyászolja.

íssa, ki szemét!
Nem minden fehér tabletta Aspirin és 
távolról sem az, amit „épp oly jó" 
dicsérő szavakkal ajánlanak. Valódi az

& SRI R I N csak a BAYER-kereszt jelével
vax„ *2 >■ . „v;'*£&■

■ ■ -.Í^Vv

Bizalmat szavazott a francia kamara 
Daladier kormányának

Olasz sajtóhangok a francia miniszterelnök beszéde nyomán
Párizsból jelentik: A francia kamara pén­

tek délutáni ülésén bizalmat szavazott a Dala- 
dier-kormánynak.

Olasz és német sajtóhangok
Rómából jelentik: Daladier csütörtöki kép­

viselőházi beszédével kapcsolatban olasz politi­
kai körök hangoztatják, hogy az semmiesetre

A jugoszláv kormányzópár 
búcsúja Olaszországtól

Fényes külsőségek között ment végbe a kormányzóherceg 
és feleségének búcsúztatása

Rómából jelentik: Pál jugoszláv 
kormányzóherceg és felesége péntek este vacso­
rát adott a jugoszláv követségen az olasz ural­
kodópár tiszteletére. A vacsorán jelen volt Mus­
solini, a kormány tagjai és a diplomáciai tes­
tület. A kormányzóherceg és felesége szombat 
délelőtt Firenzébe utazott, ahol a trónörökös­
pár vendége.

Rómából jelenük: Pál jugoszláv kormányzó­
herceg és Olga hercegnő szombat délelőtt fél 
11 órakor elutazott Rómából Firenzébe. A kor­

lovát. Becsüljem meg. Feltűnés nélkül nem tér­
hettem ki. Magamtól nem jövök.

— Köszönöm — hárítja el.
Kint táncolni kezd a hó. A szélnek pajkos a 

kedve.
— Margit — szinte kondid a férfi hangja. — 

Mondanom kell valamit.
— Nem engedem — áll fel az asszony.
— Kérem, üljön vissza. Fontos. Most nem ró­

lam van szó, hanem magáról.
Leül és hallgat. Az óra üt. Egy óra.
— Én megígérem, hogy soha töbhé nem beszé­

lek arról, amit egyszer mondtam. Csak annyit kell 
belőle megismételnem: en halálomig állom a sza­
vamat. Ha valami történne az életében, amire nem 
számított, akkor gondoljon rám. Maga mellé állok 
az oltár elé s két erős karommal emelem mindenki 
felé, mert oda való . . .

Megakadt, keresett egy szót s mikor megta­
lálta, mégis elharapta.

— Ezt akartam mondani — fejezi be.
Margit meghatódott. Gondolatban hálásan 

szorította meg a kezét. Ez korrekt férfi beszéd. 
Csak halvány célzást tesz akkor, amikor más 
uzsorás, vagy undorítóan nagylelkű lenne. Miért is 
nem őt vezette a sors öt évvel ezelőtt elébe. Most 
nem ülne itt összezúzva, most boldog, nagyon bol­
dog lenne.

De mindebből nem árult el semmit. Halvány 
mosollyal suttogta:

— Értem, hisz tudok mindent.
— Nem értem, mire céloz.
— Amire maga gondol. Meg nincs bizonysá­

gom, de érzem, hogy nem is kell. Maga eljött, hogy 
erőt adjon. Higyjc el, kell is. Lehet, hogy a kicsi­
vel még ma elhagyom a házat. Ezért jött. Igaz.

Felelni kellett.

— Igaz"
— Ha van köszönet mély és hálás, a magáé! 

De ne örüljön neki. Csak a szándékot köszönöm. 
Ez minden.

— De Margit! Ha így látja a dolgokat . . . 
Vagy megbocsát neki? — komorodott el hirtelen.

— Nem tudom — tikkadt el az asszony hang­
ja. Azt sem tudom, kell-e még itt az én bocsána­
tom.

— De hát miért? Miért alázná meg magát? 
Miért tenné ki magát a világ nevetésének, sajnál­
kozásának? Miért hordozná egy csapás csorbáját 
egész életén, amikor nincs szükség rá. Ennyire sze­
reti?

— Őt? Nem. Magamat.
— Nem értem.
— Nem is fogja. Ez asszony! mérték.
— Csak egy magyarázat van rá. Nem szeret. 

Nem is érzett irántam semmit. Nem azért, mert 
nem volt szabad, hanem mert nem volt mit.

Ez keserűen hangzott, nagyon keserűen. 
Azután felállt. Köszönt. Érezte, hogy a fehér kéz 
remeg és jéghideg. Tekintetét kereste. Hiába. A 
szempillák elfödték, de nem rejtették el a köny- 
nyeket. Megrendült. Sír.

Reszkető ajakkal csókolt kezet.
— Most elmegyek, — remegett a hangja — 

de remélek.
— Ne reméljen — gyűrte vissza könnyeit és 

elfordult.
A férfi állt, állt a szoba közepén. Ment volna, 

de nem tudott; maradt volna, de érezte, hogy nem 
lehet.

— Csodálom magát — mondta végül.
Margit visszanyerte a hangját.
— Ne csodáljon. Értse meg: becsületes va­

gyok. Ez az egész.

mányzóherceg és feleségének búcsúztatása fé­
nyes külsőségek között ment végbe. Pál herceg 
délután félhárom órakor érkezett meg Firen­
zébe. ahol az olasz trónörökös és felesége, Cia- 
no külügyminiszter és Alfieri miniszter fo­

gadta. A hercegi pár a délutánt a város meg­
tekintésével tölti el, este pedig vacsorán vesz 
részt a Pitti-palotában. Vacsora után díszelő­
adás lesz a városi színházban. A hercegi pár 
éjfélkor hagyja el Firenzét Postumia irányá­
ban.

sem módosította a nemzetközi helyzetet. Fran­
ciaország — úgymond — eddig minden alkal­
mat elmulasztott arra, hogy kimutassa az 
együttműködésre irányuló igazi jóakaratát. 
Franciaország még csak annak elismerésére 
sem mutatott hajlandóságot, hogy más álla­
mok szempontjából életbevágóan fontos kérdé­
sek állanak fenn. Ellenkezőleg, merev elutasító 
álláspontját csak még jobban súlyosbította az­
által, hogy növeli fegyverkezését és tevékeny 
résztvesz a tengelyhatalmak ellen irányuló be­
kerítés! politikában. r
A francia sajtó a Moszkvával való szövet­

kezés gyakorlati értékéről
Párizsból jelentik: A Matin vezetőhelyen 

„A szovjet ütőkártya“ cím alatt Szovjet-Orosz- 
ország katonai erejével és a Moszkvával való 
szövetkezés gyakorlati értékével foglalkozik. 
„Ma már csak a vakok bízhatnak a vörös had­
sereg támadóerejében — állapítja meg a cikk. 
— Elvesztenénk a játszmát, ha csak az ütés 
pillanatában vennénk észre, hogy a kezünkben 
levő ütőkártya nem király, csak értéktelen 
alsó.“

Az Action Francaise hangoztatja, hogy nem 
Párizsnak és Londonnak van szüksége Moszk­
vára, hanem a Szovjetnek van szüksége Ang­
liára és Franciaországra, mert szükségét érzi a 
nyugati nagyhatalmak, valamint Lengyelország 
és Románia támogatásának.

— Hiszen ...
— Maga azt hiszi, — vágott szavába — hogy 

becsületes voltam eddig s most már nincs szük­
ségem rá. Sőt. Most van rá szükségem legjobban.

— Én szerettem Dénesi — folytatta nehéz 
lélekzet után. — Azért esküdtem hűséget neki. 
Megváltozott irántam. Kicserélődött. Mást szeret. 
Megcsal? Nekem kötelességem kitartani a vég­
sőkig, hiszen nemcsak a férjem, hanem a kicsinek 
apja is. Lehet, hogy nem veszett még el, legalább 
a kicsi számára nem. Ha lehet és kell, megbocsát­
hatok. De nem tudnék, ha közben magára gon­
dolnék. És hogy vádoljam öt keményen, ha az én 
lelkiismeretein nem tiszta, ha azért vádolom, hogy 
magamat a maga számára biztosítsam. Hát lehet 
ezt? Szabad ezt? Becsület ez?

A férfi lehajtott fejjel, némán nézte a szőnye­
get. Nem értett mást, csak azt, hogy az asszony 
elveszett számára. Abroncsként szorította a fáj­
dalom, hogy ez az érték nem Lehet az övé, éppen 
azért nem, mert rendkívüli.

— Maga eldob engem, — hajolt meg búcsú­
zásra — anélkül, hogy tudná, megtarthatja-e a 
másikat? Egyszerre veszít el kettőt . ..

Érezte, hogy ez félszegen és laposan hangzik, 
de nem tudott jobbat. Le volt győzve.

Margit egyedül maradt. Hallotta, hogy a férfi 
most megy el az ablak alatt. Nem látta, milyen 
szomorúan. Mintha leejtette volna szívét a hóba 
és nem hajolhatna érte. A hópihék észvesztő 
táncba kezdtek. — Egyszerre veszít el kettőt — 
csengett, bongott, dörömbölt agyában, szívében a 
visszhang.

— De nem vesztem el magamat —• vágta fel 
a fejét és úgy nézett szembe a hóviharral.

Sohasem érezte magát könnyebben és nehe­
zebbnek az életet.

«Si
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Az angol-román
kereskedelmi szerződés
Románia három milliárdos hitelt kap az angol piacokon. 
Anglia búzát, petróleumot, fát és egyébb mezőgazda- 
sági termékeket vásárol Romániától. — Szabod zóna 

Anglia számára a román kikötőkben

09szövege

A csütörtökön aláírt
szövegét

Bucuresti. Saját tud.
román-angol kereskedelmi egyezmény 
pénteken nyilvánosságra hozták. Az egyezmény 
a következő:

A román királyi kormány Nagybritánnia és 
Eszakirország egyesült királyságok kormányának 
képviselői abból a célból összegyűlve, hogy meg­
vizsgálják a két állam közötti gazdasági és keres­
kedelmi kapcsolatok kérdéseit, elhatározták, hogy 
megbeszéléseik eredményeit a következőkben szö­
gezik le:

1. A két kormány közös érdekének ismeri el 
a két állam közötti kereskedelmi kapcsolatok fej­
lesztését, egészséges gazdasági alapon s a lehető­
ség szerint a rendes kereskedelmi kapcsolatok 
utján.

2. A két kormány elismeri, hogy az angol 
piac általában véve mentes a fő román termékekre 
vonatkozó beviteli, vagy más természetű korláto­
zásoktól és így a román export rendes fejlődése 
számára jó alkalmat nyújt. A román kivitel fenn­
tartása és előmozdítása érdekében a két kormány 
megegyezett az első számú mellékletben lefektetett 
intézkedésekben.

3. A két kormány elismeri, hogy az Angliába 
irányuló román kiviteli fejlődésének egyik főcélja, 
hogy az angliai áruk romániai bevitele is gyara­
podjék. A jelenlegi fizetési feltételek megnehezí­
tik egyes angliai gyári termékek romániai eladá­
sát, másrészről a klíringrendszer akadályozza ki­
kerülhetetlen módon a kereskedelmi hitel normá­
lis működését. A két kormány közös célja az, hogy 
amennyire lehet, szabadabb rendszert érjen el és 
addig is megegyeznek abban, hogy az 1938 szep­
tember 2-iki egyezmény intézkedéseiben bizonyos 
módosításokat hajtanak végre a csatolt melléklet 
értelmében.

Azzal a céllal, hogy a két állam közötti ke­
reskedelmet még jobban elősegitsék, a két kor­
mány alkalmas szervezetek felállítását javasolja. 
Ezeket a két állam kereskedelmi körei létesítik és 
az angol kormány biztosítékokat nyújt arra, hogy 
megkönnyíti az angol területen ilyen célból léte­
sült szervezetek, intézmények működését.

A román királyi kormány az idevonatkozó 
román törvényeknek megfelelően szabadterülete­
ket biztosit a román kikötőkben azoknak az ang­
liai kereskedelmi érdekeltségeknek, amelyek ezt 
kívánják.

A két államban jelenleg érvényben levő bevi­
teli és kiviteli korlátozásokkal kapcsolatban fel­
merülő kérdéseket, amelyek az angol-román ke­
reskedelmet akadályozzák, megvizsgálhatja az a 
tanácsadó szerv, amelyet az alábbi hetedik szakasz 
értelmében létesítenek, azzal a céllal, hogy javas* 
latokat tegyen a felmerülő kérdések megoldására.

4. Az angol kormány intézkedéseket fog tenni 
az angol hajózási társaságok részére járó összegek 
fontsterlingben való átutalására és a biztosítótár­
saságnak jogot ad arra, hogy fontsterlinget vásá­
roljanak átutalásaik részére ugyanazon árfolya­
mon, amelyen leit vásárolhatnának.

A két ország közötti közlekedés megjavítására 
a.két kormány megvizsgálja az Anglia és Románia 
közötti közvetlen légi és tengeri közlekedési kap­
csolatok létesítésének ügyét.

5. Az angol kormány biztosítékot ad arra, 
hogy lehetővé teszi a román kormánynak, hogy 
ötmillió angol font erejéig árukat vásárolhasson 
Anglia területén, vagy ennek az összegnek erejéig 
más angliai kötelezettségeket vállalhasson. A biz­
tosítékokkal kapcsolatos részletes feltételek a meg­
felelő mellékletben találhatók.

6. A Romániával kereskedelmet folytató an- 
eol cégeknek joguk van ugyanolyan jogokra, vagy 
vOncessziókra, amilyenek a Románia és más álla­
mok közötti kereskedelmet szabályozó megállapo­
dásokban foglaltaknak.

7. Azzal a céllal, hogy a két kormány közötti 
apcsolatot fenntartják es a jelenlegi jegyzőkönyv­

ben foglaltakat végrehajtják és megtalálják a vég­
rehajtás során felmerülő nehézségek megoldását,

a két kormány egyetért abban, hogy tanácsadó bi­
zottság létesittessék a két kormány kiküldötteiből 
és ez a helyzetnek megfelelően időről-időre Ro­
mániában, vagy Angliában üljön össze.

8. Az előző cikkelyben foglalt határozat rész­
leteinek végrehajtása és a mellékletek intézkedé­
seinek gyakorlatba tétele, a két kormány közötti 
újabb egyezmény tárgyát képezi.

Készült Bucnrestiben 1939. május 11-én ro­
mán és angol nyelven.

A mellékletek
Az 1. számú mellékletben a petróleumra vo­

natkozóan a román kormány kijelenti, hogy a leg­
nagyobb kedvezmény elvét érvényesíti azokkal a 
petróleumtársaságokkal szemben, amelyek főként 
angol pénzügyi érdekeket képviselnek, s az új te­
rületek kiaknázási engedélye tekintetében arra tö­
rekszik, hogy megkönnyítse a petróleumtársaságok 
terheit.

A gabonakereskedelem tekintetében az angol 
kormány hajlandó arra, hogy készletei számára 
kétszázezer tonna erejéig a jövő aratásból román 
búzát vásároljon, ha azt világpiaci árom megkap­
hatja.

A romániai gabona kivitel kommercializálása 
érdekében az angol kormány által adott biztosíté­
kok egyrészét a gabonaraktárak felállítására és 
felszerelésére tartják fenn.

A fakereskedelcm tekintetében a román kor­
mány megteszi a szükséges intézkedéseket a kivi­
tel ellenőrzési rendszerének egyszerűsítésére, hogy 
megkönnyítse az Angliába irányuló fakivitelt.

A román kiviteli áruk standardizálása és kom- 
merciálizálási rendszerének tekintetében az angol J 
kormány minden lehető támogatást megad a ro­
mán hatóságoknak és szakértői tanácsokkal szol­
gálnak aban a tekintetben, hogy milyen módsze­
rekkel lehet a legjobban teljesíteni az angol piac 
igényeit.

A lei és fontsterling árfolyamainak 
megállapítása

A 2. számú melléklet szerint a két ország kö­
zötti kereskedelem egészséges gazdasági alapokra 
helyezésének biztosítására a lei és a fontsterling 
árfolyamai olyan módon állapítandók meg, hogy 
a román kiviteli termékeket Angliában vonzák 
anélkül, hogy túlságosan emelnék az angol áruk 
árát a román piacokon.

A további intézkedések a román kivitelből 
származó fontsterling elszámolására vonatkoznak.

A két kormány elismeri, hogy a különböző 
számlákon szereplő fontsterling árfolyamok nagy 
különbségei jelentékeny kereskedelmi nehézsége­
ket okoztak, és ezért javasolják olyan intézkedé­
sek megtételét, amelyek célja, hogy ezek az ár-

I Xll-ik PIUS pápa
S ÜfczeiűsSge
$ magasztos, lélekemelő beszédei, ame-
® lyekot pápai legatusi minőségében íz
© az eucharisztikus világkongresszuson
© elmondott, valamint a róla és magá-
® ró! a kongresszusról készült több száz
© gyönyörű

mélynyomatu fénykép emelikaz

• EUCHARISZTIKUS EMliítALBtlM

I
értékét, mely nemrég került Romániá­
ban forgalomba és amely megrendel­
hető az

IECCLSS8A künyitossMésben
© Nagyvárad, Str. Regele Carol II. No. 1
H A díszes kiállítású album ára 420 lel,
© plus 30 lei portó.

© A nagy érdeklődésre való tekintettel
© még ma adja tel megrendelését

folyamingadozások minél szőkébb határok között 
történjenek.

Intézkedések történnek ennek a célnak el­
érése érdekében arra. hogy a különböző számlá­
kon fizetett fontsterlingmennyiséget minél gyor­
sabban, záros határidőn belül felhasználtassanak s 
ezenkívül ugyanezzel a céllal más intézkedéseket 
is tesznek.

Abban az esetben, ha ezek az intézkedések 
nem biztosítják a kél állam közötti kereskedelem 
megfelelő fejlődését, ügy a román hatóságok és az 
angol kliringhivatal közötti megegyezés utján meg­
felelő módosítások tehetők.

A román hatóságok megteszik a szükséges in­
tézkedéseket, a különböző angliai számlákból szár­
mazó font.-terling határidős forgalmát lebonyolító 
piac létesítésére.

Ebből a célból módosítandó a fizetési egyez­
mény.

A további intézkedések a módosítások techni­
kai részleteire vonatkoznak.

A két kormány megegyezik abban, hogy a 
petróleumkivitelből származó összeg harminc szá­
zaléka előzetes jóváhagyás nélkül felhasználható 
az illető társaságok részéről, azzal a kötelezett­
séggel, hogy az összegek felhasználásáról három 
hónapon belül beszámoljanak. Ezek az összegek 
felhasználhatók angliai és más szabaddevizáju ál­
lamokban eszközölt fizetésekre, a társaságok ré­
szére vásárolt anyagokért, személyi kiadásokra, 
biztosítékokra, építkezési kiadásokra, kamatokra 
és osztalékokra.

Az ötmillió fontsterling garanciája
A 3. számú melléklet az angol kormány által 

adott ötmillió fontsterling erejéig terjedő garan­
ciára vonatkozik, amelynek ellenében a román 
kormány angol gyártmányú árukat vásárolna. Az 
áruk milyenségét a két kormány közötti meg­
egyezés állapítja meg s a szállítás angol hajókon 
történik. A román kormány fontsterlingre szóló 
értékpapírokat bocsájt ki megfelelő értékben a 
fenti költségek fedezésére és az angol kormány 
ezeket az érték papírokat garantálja. Az értékpa­
pírok húszéves amortizációjuak, ötszázalékos ka­
matlábbal.

a
A román sajtó egyik vezetőorgánuma 
román-angol kereskedelmi szerződésről
A román-angol kereskedelmi szerződés, — ír­

ja a Timpul, — régi gazdasági kapcsolatokat fej­
leszt tovább. Az angol kereskedők és az angol ke­
reskedelmi hajók mindig élénk tevékenységet fej­
tettek ki a dunai kikötőkben és Constantában, s 
ezek a kapcsolatok abban a mértékben erősödtek, 
ahogy Románia gazdasági élete természeti kincsei­
nek értékesítése következtében egyre nagyobb len­
dületet nyert. Az angol piacnak a román gazdasági 
élet iránti érdeklődését nemcsak azok a nagy­
arányú befektetések mutatják, amelyeket külön­
böző angol érdekeltségek Romániában eszközöl­
tek, hanem azok a számadatok is, amelyek szerint 
Anglia egyre nagyobb mennyiségű román terrael- 
vénvt visz be. Természetes dolog volt tehát, hogy 
a két kormány új megállapodást létesített a két 
orszáz közötti csereviszony fejlesztésére.

Meg kell állapítanunk ezzel az egyezménnyel 
kapcsolatban, — írja tovább Gafencu külügymi­
niszter lapja, — hogy ha a szerződésben lefektetett

! keret és az abban biztosított hitel első pillantásra 
szerénynek tűnik is fel, nem szabad elfelejtenünk, 
hogy ez növekedhetik a két ország közötti kapcso­
latok fejlődésével. így növelték az angolok a Len­
gyelországnak engedélyezett hitelt 5 millió font- 
sterlingről 25 millió fontsterlingre, míg a Török­
országgal fenntartott kereskedelmi kapcsolatban 
egyetlen év alatt 4 millió fontsterlingről 16 mil­
lió fontsterlingre emelték az angol áruvásárlásra 
igénybevehető hitelt.

Regény ujdonsógok :

Lagyi: A kiválasztottak, kötve 173 lei
Tóth: Pénztár 9—2-ig, kötve . . 202 ©

Foster: Amerika ál ina, fűzve . . * . 148 a
Kenneth: Északnyugati átjáró I., ii

fűzve.................................. 297
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A Hangya-szövetkezetek 
szövetségének ünnepi közgyűlése

— Beszámoló és jövőbenézés —
(Nagyenyed. Kiküldött tudósítónk jelen­

tése.) A Hangya-szövetkezetek Szövetsége má­
jus 11-én és 12-én összejöveteleket tartott, me­
lyek kihatásai mélyenszúntást tudnak előidéz­
ni népünk gazdasági összetartásában. A május 
il-iiki nap a szövetkezeti könyvelők egynapos 
eszmecseréje volt és kölcsönös tájékozódása, 
hogy az új törvénybeli rendelkezésekhez ho­
gyan alkalmazkodjanak, másfelől hogyan lás­
sák előre a gazdasági körülményekben ígér­
kező változásokat. Ez alkalommal igen színes 
jelenség volt, hogy egyszerű falusi gazdaembe­
rek hogyan tudták magukat a kettős könyve­
lési bonyodalmakban kitanulni s hogyan tud­
ták a legszövevényesebb könyvelési tételeket 
megoldani. Erről alkalmunk lesz még külön 
tudósításokban is beszámolni.

Most az összejövetelek második napjáról

kívánunk csak vázlatos beszámolót adni. Ez 
a második nap valahogy úgy tekinthető, 
mintha valami házi-ünnepe lett volna a Han­
gya-szövetkezetek életében Ezen a második na­
pon volt a Hangya-szövetkezetek Szövetségé­
nek a 19-ik évi közgyűlése. Átalakulási kor­
szak is volt ez az eltelt tizenkilenc esztendő, 
de egyúttal megalapozás is egy új jövendőre. 
Arra, amelyik a szövetkezetekbe tömörült nép­
társadalom önmagát ellátó gazdasági életét 
tűzte ki célul. Az állami szövetkezeti törvé­
nyek is új keretet írnak elő. a gazdasági szük­
ségek is mindenirányu új tájékozódásokat kí­
vánnak s ebben a helyzetben a biztos irány és 
a fokozatos előhaladás megtalálása az, ami a 
jellemzően megnyilatkozott a Hangya-szövet­
kezetek mostani, május 12-iki közgyűlésében is.

A közgyűlés megnyitása
A közgyűlést. Haller István gróf. a Szövet­

ség igazgatósági elnöke nyitotta meg. Az elnöki 
asztalnál még Tövisi Géza. a Szövetség vezér- 
igazgatója foglalt helyet, továbbá Imreh Zsig- 
mond nyugalmazott igazgató-tanító, gróf Beth­
len László igazgatósági tagok. Elekes Viktor 
kollégiumi rektor, a felügyelő bizottság elnöke. 
Gál Miklós dr, az unitárius egyház főgond­
noka.

Az elnök bejelentette, hogy a Szövetség 
466 tagja közül 322 a működő szövetkezet. Eb­
ből megjelent 108 szövetkezet vezetősége s kép­
viseltette magát még további 42 szövetkezet. Az 
alapszabályok szerint egyharmadrésznek kell 
jelenlemniök a tagok közül s megjelent 150. te­
hát szinte a fele a szövetkezeteknek. Ebből az

elnök megállapította a közgyűlés határozat- 
képességét.

Külön bizottság jelentette, hogy milyen 
előírásszerűén történt meg a közgyűlés össze 
hívása. Hogy ahhoz úgy a helyi katona: ható­
ság, mint a Szövetkezetek Nemzeti Intézete 
megadta a hozzájárulását.

Ezután őfelségéhez, a királyhoz, továbbá 
Bujoi nemzetgazdasági ministzerhez, Jinga mi­
niszterhez. Dragomir Silviu népkisebbségügyi 
miniszterhez, aztán a Szövetkezetek Nemzeti 
Intézete elnökéhez. Nicolescu Viktorhoz és 
Ramniceanu vezérigazgatóhoz intézett üdvözlő 
táviratok küldését határozták el. A továbbiak­
ban gróf Haller István olvasta föl elnöki meg­
nyitó beszédét, mely teljes terjedelmében a 
következő:

Az elnök beszámol az elemit év célkitűzései megvaló­
sításáról $ a jövőbeli munka nagy távlataira figyelmeztet

Tisztelt Közgyűlés!
Szövetkezeti életünk egyik legváleágosabb, 

legsúlyosabb évéről számolunk be!
Súlyos volt az év, — mert egész létünket kel­

lett az uj törvény és módosításainak megfele­
lően átdolgozzuk, de ezenfelül régi jogaink is 
meg lettek támadva és mindennek betetőzéseként 
egy nagy belső válságon mentünk át.

Ilyen körülmények között dolgoztuk ki mun­
katervünket és terjesztettük azt a múlt év 
augusztusában a tisztelt Közgyűlés elé!

Sokan azt tartották, ho- movrammunk 
tervnek szép, propaganda beszédnek jó, még 
szebb volna ha valóra válna, de mindezt nem 
kell szóról-ezóra venni!

Igazgatóságunk más véleményen volt!
Igazgatóságunk e munkatervet — kötelezett­

ségnek tekintette, amelyet teljesíteni kell!
Bár az igazgatóságot a törvény 80. szakasza 

szerint a közgyűlés három évre választja, ennek 
ellenére igazgatóságunk mindent elkövetett, hogy 
mur.katervének nagy részét már az első évben 
hozza tető alá, azért, hogy annál gyorsabban 
lehessen a szövetkezeti élet továbbfejlődése!

De mielőtt mindennapi életünk ezen részle­
teibe bocsátkoznánk, álljunk meg egy pillanat­
ra és emlékezzünk meg kegyelettel:

almást Balogh Elemérről, a Hangya fogyasz­
tási szövetkezeteknek gyakorlati téren való ala­
pítójáról! Gróf Károlyi Sándoré volt az eszme 
— almás' Balogh Eleméré a keresztülvitel! 40 
év lank ad hatatlan és eredményűiig munkája 
előtt nagy tisztelettel hajolunk meg és hálatelt, 
szívvel tartjuk meg emlékünkbe! Csöndes mun­
kás lénye, az igazi szövetkezeti életet teremtetua 
meg — egyénisége szolgáljon példának mind­
annyiunk előtt:

Emlékezzünk meg Török Károly raktáofőno- 
ktinkról! Igazgatósági jelentésünk már nem em­
lékezhetett meg hirtelen haláláról, mivel csnx 
nemrég távozott el körünkből! 32 évi szorgal­
mas munkássága mint ellenőr, raktárunk, majd 
raktárfőnök mind annyiunk őszinte tiszteletét,

szeret3tét váltotta ki! De nemcsak mint hivatal­
nok, de mint szövetkezeti ember is teljes elis­
merést, tiszteletet érdemel! Emléke legyen áldott.

Amit a munkatervből teljesítettek
Visszatérve az augusztusi rendkívüli gyűlé­

sen adott munkatér vünkre, munkatervünkci, ón­
nak teljesítése szempontjából három osztályba 
sorolhatjuk — még pedig:

1. Ide számit programmunk azon része, ame­
lyet már is teljes egészében végrehajtottunk, te­
hát a központ alapszabályának módosítása és 
jóváhagyatása — tagszövetkezeteink alapszabá­
lyának jóváhagyatása — tagszövetkezeteink ré­
szére italmérési aviz favorabil megszerzése, — 
a nyugdíjpénztár jogi személyiségének elismerése, 
— ingatlan vásári ások Nagyváradon és Marosvá­
sárhelyen áruraktár részére és a sepsiszent­
györgyi ruraktár kibővítése.

Végül a megszűnt Unió helyett, élve jogaink­
kal, felállítottuk a technikai osztályt, amely min­
den akadály nélkül átvette hatáskörét.

2. Ide számit programmunk azon része, 
amelynek végrehajtása ma folyamatban van.

Nagyváradi és marosvásárhelyi áruraktárunk 
kiépítésére építő bizottságokat szerveztünk. Ezen 
épitő bizottságok elkészítették az átépítési terve­
ket, amely terveket igazgatóságunk jóvá is ha­
gyott.

Sajnos, az utolsó két hónap pénzügyi és 
egyéb nehézségei kissé meghátráltattak a mun- 
kik keresztülvitelében, de örömmel jelenthetem, 
hogy ma már úgy Nagyváradon, mint Marosvá­
sárhelyen az áruraktár átépítésére a munkákat 
kiadtuk és az építkezés kezdetét is vette! Mind 
a két raktár építése július 1-ére befejezést kell 
nyerjen!

A sepsiszentgyörgyi raktár átépítése pedig 
befejezéshez közeledik!

Ezen intézkedésünkkel rendeztük összes áru­
raktáraink kérdését, s megszüntettük a nem meg­
felelő épületekben való ideiglenes jellegű elhe­
lyezkedéseket, Áru rak táraink kérdése igv igen 
kedvező és végleges elintézést nyert.

Munkatervünk egy másik célkitűzése az ön­
ellátás volt. Igazgatóságunk több ízben íoglalko-

2 Hétnapos
tavaszi GYÓGYKUR A a

PUSPÖKFÜRDÖ -ben
Oradea meliett

Viktoria Hotelbe 
Transilvánia * 
Dacia »

Lei 980.- 
< 1190.-
« 1330.-

A hétnapos kúrában bentfoglal- 
tátik napi háromszori étlap 

® szerinti étkezés, szoba, gyógy- 
vagy Hullámíiirdö!

Ha reumában szenved, vegye most igénybe 
a kúrát. A fenti arak június 15-ig 

meghosszabbíthatók

zott evvel a kérdéssel, sőt részletes tervet dolgo­
zott ki, úgy hogy ez ma már készen áll és meg­
valósítása rövid időn belül valóra válik.

Ugyancsak készen áll a szövetkezeti központ 
átszervezésére vonatkozó tervezetünk és az rövid 
időn belül életbe is lép. Az átszervezés alapgon­
dolata a Központ és Tagszövetkezetek közti kap­
csolat kimélyitése, a gyengébb szövetkezetek meg­
segítése és a tisztviselők fizetésének megjavítása.

A keresztülvitel lényeg az ellenőrök létszá­
mának majdnem kétszeresére való felemelése!

Célunk az egyrészt, hogy minden tisztviselő 
sokkal nagyobb odaadással szolgálja ügyünket, 
másrészt, hogy minden tisztviselőnek elsőrendű 
érdeke legyen a központ és tagszövetkezetek 
közti viszony kimélyitése.

De amikor több és bensőségesebb munkát 
várunk valakitől, ugyanakkor tervezetünk egy- 
bun gondoskodik ezen munka jutalmáról is.

A munka jutalma a forgalmi jutalékban ér­
vényesül, amely forgalmi jutalékban minden 
tisztviselő az eredmény arányában részesül.

Ezen átszervezést igazgatóságunk minden 
részletben megtárgyalta, jóváhagyta — életbe­
léptetése küszöbön áll.

Még csak annyit kívánok megjegyezni, hogy 
az uj tervezet életbeléptetése sem a központra, 
sem a tagszö ve t k eze tek re nem jelent uja:bb ter­
het, hanem racionálisabb kihasználását a jelen­
legi kereteknek.

Ugyancsak itt kell megemlékeznem arról, 
hogy ital mérési engedélyeink érvényességét négy 
Ízben sikerült meghosszabbi tanunk, még pedig 
minden egyes alkalommal idejében, úgy hogy 
tagszövetkezeteink zavartalanul élhettek jogaik­
kal. Az árverésekkel kapcsolatban minden egyes 
esetben igyekeztünk tagezövetkezeteinkinek se­
gítségére lenni és a jövőbne is mindent el fo­
gunk követni, hogy t a gaz ö v e tk ez e tel nk italmé- 
réaci zavartalanul működhessenek.

3. A harmadik kategóriába osztályozhatjuk 
munkatervünk azon részét, amelyben eddig még 
nem tettünk lépést. Nyugodt lelki ismerettel 
mondjuk, hogy ebbe az osztályba csak azok a 
tervek tartoznak, amelyeket „távoli célkitűzések­
nek neveztünk.“

Nincs megállás, de elhamarkodás se
Tisztelt Közgyűlés! Mi nem Ígértünk cso­

dákat, mi lépésről-lépésre való haladást ígértünk 
és úgy gondoljuk, hogy ezen Ígéretünknek eleget 
tettünk. A távoli célkitűzések megvalósításának 
csak akkor van helye, ha minden sürgősebb 
kérdés leintézést nyert és rendes mederbe jutott. 
(Taps.)

Épp azért nem kívánok újabb programmot 
adni. Elindultunk a.zo,n az utón, amelyet ma­
gunk elé tűztünk, de egyelőre még csak az ele­
jén vagyunk. Nem kívánunk uj munkába kez­
deni mindaddig, amíg a megkezdett munkát be 
nem végeztük és minden izében, életbe nem 
léptettük.

Mert meggyőződésem, hogy intézkedéseink 
egy olyan fellendülést kell maguk után vonja­
nak, amely fellendülés magától fogja megmutat­
ni, követelni fogja a további irány megszabását.

Nincs megállás és nem is fogunk megállni, 
— de elhamarkodni, nem alaposan építeni vétek 
volna.

Abban a pillanatban, hogy az áruraktárak 
készen állanak, abban a pillanatban eljön az 
ideje az áruelosztás átszervezésének. Mert hiába 
akarom az árurendelést átszervezni, ha jóformán 
nincs hová elhelyezzem az árut.

Ismétlem, mindennek eljön az ideje és meg 
kell várjuk ezt az időt.

TIa ég a házunk teteje és ugyanezen ház 
alapja repedezett, akkor bizonyára nem azon
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fogtunk gondolkozni, hogy a szobákat milyen szi­
ntűre festessük.

Távol áll tőlem, hogy lebecsüljem az áruren­
delés ábszez’vezésónek kérdését, csak azt kíván­
tam megvilágítani, hogy egyrészt végtelen sok 
sürgős elintézni való létkérdésünk volt, más­
részt az átszervezést alulról kellett megkezdeni 
és csak azután jöhet a belső munka, ha a kere­
tek biztosítva vannak. Ne felejtsük el azt se. 
hogy közbe, előre nem látható, a kereskedelmi 
életben súlyos nehézségekkel kellett megküzd- 
jünk, amely munkánkat nagyban hátráltatta.

De vissza kel! térjek munkáinkkal kapcso­
ltában azoknak egy olyan csoportjára, amely 
nem szerepelt célkitűzéseinkben, mivel ezek el­
intézése évközben vált szükségessé. Ezekkel az 
igazgatóság jelentése részletesen foglalkozik.

Mindősse csak egy lépésre kívánom felhívni 
figyelmüket.

Szövetkezeti életünkben igen sok lelkes em­
berrel találkoztunk, sőt igen sok olyan tagtárssal 
is, aki kellő szakértelemre tett szert ég igen sok 
jelentős eredményt tud felmutatni — de sajnos 
— ezt még általánosságban nem mondhatjuk el. 
Még nincs tudatában népünk a szövetkezeti esz­
me fogalmával.

Ennek a szövetkezeti eszmének a széles réte­
gekbe való terjesztése volt célunk, amikor a szö­
vetkezeti ismeretek előadását kértük közép és 
főiskolánkba. Hálás köszönettel tartozunk püs­
pök urainknak, hogy a szövetkezeti ismeretek 
előadását az említett iskolákban engedélyezték, 
illetőleg elrendelték. Ezáltal komoly reményünk 
lehet arra, hogy egy uj szövetkezeti nemzedék 
nő fel, mely a mai egoista világnézettel szemben 
az igazi szövetkezeti eszmét fogja megvalósítani.

Mert hiába va’ó a legjobb kapcsolat — a 
legjobb tisztviselő munkája is kárbavész, ha a 
szövetkezeti szellemet — amely annyira hiányzik 
ma még a nép körében — nem tudjuk a falu lei­
kébe bele vinni. (Úgy van!)

A szövetkezeti eszmeterjesztés
Még csak pár szót a szövetkezeti propagan- 

dáróh
Ezen a téren munkánkat a következőkben 

vázcűom:
1. Közbenjárásunkra ma majdnem kivétel 

nélkül, mint említettem, minden teológián, ta­
nítóképzőn, gimnáziumban és gazdasági iskolá­
ban előadják a szövetkezeti ismereteket és az 
elméleti előadáson kívül az iskolaszövetkezet ke- 

1 rétében megvalósul a gyakorlat.
A szövetkezeti ismeretek oktatásának egysé­

gesítése céljából tankönyvet adatunk ki a jövő 
iskola évre.

2 Közbenjárásunkra az elemi iskolák iskola­
szövetkezeteinek száma ma 3—4-szer annyi, mint 
volt a folyó iskolai év elején.

3 Központunk átszervezésével kapcsolatban 
ellenőreink számát egyrészt megkétszereztük és 
•ugyanakkor kötelességévé tettük minden ellen- 
iőroek a szövetkezeti propagandát. Ellenőreink 
kötelessége ezen a téren egyrészt uj szövetkeze­
tek bekapcsolása, másrészt az iskolaezövetkeze­
ttek támogatása. Ellenőreink ezirányu munkássá­
gukért külön jutalékban fognak részesedni.

4. Sepsiszentgyörgyi áruraktárunk mellett 
mintabolt épül.

5. Újságokban hirdetéseket tettünk közzé.
De legjobb propagandánk az építő áruraktá­

rak és a lépésről-!épésre való fejlődésünk kell 
‘légy sn.

Sajnos, többet egyelőre anyagi körülmé­
nyeink nem engednek meg.

Tisztában vagyunk avval, hogy munkánk 
gyümölcsét valószínűleg csak a következő gene­
ráció fogja élvezni, de minket kielégít teljes mér­
tékben az a tudat, hogy a szövetkezeti eszméért 
és fajunkért megtettünk mindent, amit szerény 
tehetségünkkel es munkaképességünkkel megte­
hettünk.

Épp ezért nyugodtan nézünk szemébe min­
den kritikának — de nézzen a mi szemünkbe is 
az, aki kritizál — legyen kritikája nyugodt és 
tárgyilagos.

Ma újra helyreállt a csend, a nyugalom.
Ne tekintse ezt senki egyéni vereségének, de 

épp oly kevéssé egyéni sikerének.
Nem volna méltó hozzánk, tisztelt Közgyűlés 

— ha evvel a kérdéssel akár diicsérettel, akár 
becsmérléssel foglalkoznánk.

Az egyetlen helyea irány csak az lehet, mely 
nem ismert pártot, (taps érdeket, amely csak 
egy magasztos eszmét, a. szövetkezés eszméjét 
ismeri.

Beszámolóm hiányos vAna ha nem említe­
ném meg, hogy úgy érzem n ogy ebben az irány­
ban összetalálkoztunk Közpor,', és Tagszövetke­
zet! (Taps.) Visszanyertük b.za m .-,<ar. — bizal­
munkat önmagunkban — rn . ■ ,< ár. k ban — egy­
másban és mindenek!?»;*••. z* . -.xat a. szö­
vetkezésben! Haladjunk tova.n.o n 1-/ '• *■ e.7Arn 
az utón.

Legyen a mai közgyűlés és rn .-.den ítóz.gyű- 
lés ezután ünnep — a ez .

> düliüpc i

Az elnök megnyitóját a közgyűlés meg- 
megujuló kitörő tapssal fogadta. Hálás felszó­
lalások következtek, melyek az elnöknek és 
igazgatóságnak köszönetét és hálát nyilvánítot­
tak.

Ezután az üzleti évről való beszámolás, 
majd a jövő évi költségvetés ismertetése követ­
kezett. Erről még következő alkalommal részié 
tesebb tudósítást hozunk Most csak annyit em­
lítünk meg, hogy a közgyűlés titkos szavazás­
sal döntött a beszámolóról és költségvetésről s 
az igazgatóságnak megadandó fölmentésről. A 
titkos szavazás egyhangúlag az előterjesztések 
elfogadását mondotta ki.

Az igazgatóság újraválasztása során két 
tagsági helyet kellett betöltenie. Gróf Bethlen 
Lászlót és Kovács Balázs csikszentimrei espe­
rest választották meg a két igazgatósági helyre!

A közgyűlés után társasebéd volt. melyen 
a szövetkezeti életre vonatkozó több tanulsá­
gos felszólalás hangzott el. Az egész közgyűlési 
nap egyes kiemelkedő részleteire még vissza­
térünk

A Nemzeti Upásasiáleiésí Arcvonal

A Nemzeti Ujjáazű'etés Arcvonalánaik alosz­
tálya közli:

A hivatalos lap 1939 május 9-iki 106. bis. 
számában megjelent választójogi törvénnyel kap­
csolatban a Nemzeti Újjászületés Arcvonalának 
magyar alosztálya a következőkre hívja rel a ro­
mániai magyar etnikai származású állampolgá­
rok figyelmét:

I. Á törvény érteimébe.n a mai nappal kez­
dődően uj választói névjegyzéket állítanak össze. 
A névjegyzékbe való felvétel, illetve a jelentke­
zés utolsó határideje 1939 május 24.

II. Eddig a napig, tehát 1939 május 24-ig, 
városokban a városházán, községekben a községi 
elöljáróságoknál személyesen jelentkezzenek 
mindazok a magyar etnikai származású állam­
polgárok, férfiak és nők, akik megfelelnek az 
alább; követelményeknek:

a) A harmincadik életévüket betöltötték, 
j b) írástudók. (írni és olvasni tudnak.)

c) Az alábbiak közül valamelyik foglalko­
zást űzik:

1. Földművelés vagy testi munka, 
h 2 Kereskedelem és ipar. 
p 3. Szellemi foglalkozás.

Nem jelentkezhetnek azok, akik bűncselek­
ményekért, súlyosabb vétségekért, hazaárulásért 
és szökésért, stb. el voltak Ítélve.

A szenátusban való választói jogosultsággal 
bírnak azok a személyek, akik egyesitik a fen­
tiekben irt követelményeket, azzal a különbség­
gel, hogy az említett foglalkozások tényleges 
gyakor'ásán kívül az alábbi, hivatalosan elis­
mert egyesületek, illetve testületek egyikének ve­
zetőségi tagjai:

1. A földművelés és testi munkával kapcso­
latos testületek (mezőgazdaság): mezőgazdasági 
kamarák, mezőgazdasági, szőlótermelési, stb. 
szindikátusok és egyesületek. munkakamarák, 
munkás, magántisztviselő és iparos céhek.

2. Iparosok és kereskedők: Ipari és kereske­
delmi kamarák, kereskedői tanácsok, amelyek 
elismert jogi személyiséggé! bírnak, továbbá a jo­
gi személyiséggel rendelkező iparos egyesületek.

3 Szellemi foglalkozásnak: Tanítók, középis­
kolai tanárok, egyetem."' tanárok és papok egye­
sületei; mérnökök, építészek, orvosok, állatorvo-

A'ngytvírad. Saját tud. Szombaton délben dr 
Chinla Augustin polgármester a választói név­
jegyzékre vonatkozólag az alábbi felvilágosításo­
kat adta:

A polgármester ezúton is felhívja a város 
polgárságát, hogy a választói névjegyzék pontos 
összeállítása és a torlódások elkerülése végett a la­
pok utján közzétett sorrendben jelentkezzenek. 
Amennyiben valaki nem érne rá az előírt napon 
úgy bármelyik nap jelentkezhet. A városházán, az 
I. emelet 33-as szobájában, vasárnap is lehet je­
lentkezni.

Az összeírásnál igazolni kell a román állam­
polgárságot, a 30 éves korhatár betöltését, a bün­
tetlen előéletet cs azt a körülményt, hogy a tör-

Emléüteazés Drexler Bélára
A szövetség első elnökének, Drexler Bélá­

nak az emlékére a közgyűlést megelőző órá­
ban külön kegy elet es cselekmény ment végbe 
Három tölgyfát ültettek el a szövetkezeti köz­
pont. székhaza parkjában. Ez alkalommal Ba­
lázs András fehéregyházai iskolai igazgató- 
tanító, az ottani szövetkezet ügyvezetője mon­
dott emlékbeszédet.

— Élő emléket állítottunk a nagy szövet­
kezeti úttörőnek, — mondotta a szónok. _gz
a nap mindnyájunk lelkében a kegyeletes em­
lékezés napja marad. Ha hazamegyünk a fal- 
vainkba, minden szövetkezet udvarára ültes­
sünk fákat áldott emlékezésképpen, hogy amint 
nőnek ezek a csemeték, terebélyes fákká, azon 
képpen Drexler Béla emlékéért az ő célkitűzé­
sei, megmutatott irányelvei és az ő mély szere 
tétből és öntudatból fakadó alkotó munkájá­
nak értelmében álljunk falusi szövetkezeteink 
mellett a falu jövendőjének biztosítása, a szö­
vetkezeti eszme szolgálatában.

magyar alosztályának közlései

»ok, gyógyszerészek, ügyvédek, ivók és művészek 
testületet

A jelentkezés úgy városokban, mint közsé­
gekben a már megalakult bizottságok eiőtt tör­
ténik, ahol a polgár bemondja a szükséges adu­
tokat. majd aláírja a bejelentési ivet. A hamis 
adatokat bemondó egyéneket eulyoaao büntetik.* 

Felhívjuk Románia valamennyi magyar etni­
kai származású állampolgárát, hogy haladók tabl­
óul jelentkezzenek az illetékes hatóságoknál ée 
kérjék a választói névjegyzékbe való felvéteti-' 
két. A beiratás megkönnyítése céljából tanácsos 
személyazonosságra való iratokat vinni, vagy 
esetleg a régi választói igazolványt. Minden ma­
gyar embernek becsületbeli kötelessége, hogy él­
jen törvényadta jogával és felvétesse magát a 
választói névjegyzékbe.

Á Nemzeti Újjászületés! Arevonal 
magyar alosztálya.

Május 12-ike és 17i-ke között lehet 
jelentkezni a nagyváradi városházán 
a választói listákra való felvételre
Nagyvárad. Saját tud. A város közigazgatási 

ügyosztálya az alábbi közleményt adta kti:
Tudomására hozzuk az érdekelteknek, hogy 

mindazok a román állampolgárságú fréfiak és 
nők, akik az alább felsorolt feltételeknek meg­
felelnek, május 12-től 17-ig bezárólag jelentkez­
zenek a városházán, (I. emelet, 33. ez. ajtó), hogy 
felvegyék őket a kamarai választásokra szóló 
választási listára, a következő sorrendben:

A—C betűsök május 12-én,
D—G betűsök május 13-án,
II—K betűsök május 14-én,
L—O betűsök május 15-én,
P—S, Sz betűsök május 16-ám,
T—Z betűsök május 17-én.
A jelentkezések naponta történnek a hiva­

talos órák alatt, vagyis délelőtt fél 8-tól fél 12-ig, 
délután fél 5-től 7-ig.

Felhívjuk az érdekeltek figyelmét, hogy.; 
hozzák magukkal személyazonossági bizonyítvá­
nyaikat, valamint a c) pontban foglal foglalko­
zás agak valamelvikéhez tartozó igazoló irato­
kat.

vény által előirt 3 foglalkozási ág valamelyikében 
dolgozik: jelentkező nyugdíjasokat és magánzó­
kat nem vesznek fel a névjegyzékbe. Ez a ren­
delkezés vonatkozik a nyugdíjas köztisztviselőkre 
és közalkalmazottakra is. Ila azonban a nyugdíjas 
bármilyen más foglalkozást űz vagy földbirtokkal, 
esetleg szőlővel bír, akkor ebben a minőségben 
jelentkezhetik, amennyiben e foglalkozásnál vagy 
tulajdonánál fogva a törvény által előírt szaktes­
tületekbe tartozik.

A polgármester végül ismételten hangsúlyoz­
ta, hogy a választói névjegyzék pontos összeállí­
tása nemcsak a város, de az állampolgárok első­
rendű érdeke is, mert a szavazáson való részivé-
tel kötelező.

Fellsíwís a választói névjegyzékbe való
jelentkezésre

Nyisgdiiasokat és magánzókat mm vesznek M a névjegyzékbe
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időjárás
A bucuresti időjáráskutató intézet Jelentése 

szerint a várható időjárás: Még vasárnap is 
több helyen zivatar, a hőfok nem változik.

MARIA-NAP A VÁRADOLASZI PLÉ­
BÁNIA-TEMPLOMBAN. Nagyvárad. Saját 
tud. Jelentettük, hogy a katolikus hívek a Má­
ria Kongregációk közreműködésével ma, va­
sárnap Mária-napot tartanak. Közöltük a Má- 
ria-nap ünnepségeinek teljes műsorát is, amely 
szerint reggel 8 órakor a váradolaszi plébánia- 
templomiban szentmise, közös szentáldozás és 
fogadalom-megújítás lesz. míg délután ugyan­
csak a Barát ok-templomában a gyermekek meg- 
áldásának szertartását végzik. A Mária-nap 
májusi ájtatossággal fejeződik be. Közbejött 
akadályok miatt a délutánra a Katolikus Kör­
ben tervezett díszünepély egyrésze elmarad, il­
letve az ünnepélyt is a plébánia-templomban 
tartják meg.

ELŐFIZETŐINK SZIVES FIGYELMESEI Ez- 
utón kérjük előfizetőink és olvasóink szívás elné­
zését azért, hogy az utóbbi időben lapunkat nem 
kézbesítették ki a szokásos pontossággal és a ren­
des időpontban, A lap késése mindig rajtunk kí­
vül álló okok miatt következett be. így szombati 
lappéldányaink már a vasúti postán voltak, ami­
kor minden előzetes értesítés nélkül közölték ve­
lünk, hogy nem továbbíthatják lapcsomagjain­
kat, mert megváltozott a napilapok felbélyegzési 
eljárása Természetesen igyekeztünk az uj ren­
delkezés hosszadalmas eljárásával idejében el­
küldeni a lapot, de fizikai lehetetlenség volt az 
értesítés késedelme miatt előállott időveszteséget 
behozni. Ismételten kérjük előfizetöitnket és ol­
vasóink elnézését a késésekért. A Jövőben igye­
kezni fogunk minden technikai akadályt kikü­
szöbölni, hogy lapunkat a régi pontossággal kéz- 
hezkaphassák. A kiadóhivatal.

A SZEMÉLYZETI ADÓVAL EGYÜTT 
FIZETIK BE A CSELÉDADÓT. Nagyvárad 
Saját tud. A pénzügy igazgatóság ezúton közli, 
hogy május i5-étől kezdve a cseléd-adót a sze­
mélyzeti adóval együtt kell befizetni az alábbi 
sorrendben: A—G május 15—20-ig. H—O má­
jus 20—25-ig, P—Z-ig 20—30-ig. A tolongás 
elkerülése végett nem a főpénztárnál, hanem a 
IV. adókerület pénztáránál eszközük a fize­
tést.

* Dr Bock Ármin szemorvos.Operateur tele-
fonszáma 16—60. Nagyvárad, Rirnanóczy-u. 2.

GÓR ING VEZÉRTÁBORNAGY VISSZA­
UTAZOTT BERLINBE. Milánóból jelentik: 
Goring vezértábornagy pénteken késő este mo­
toros hajón Livornóba érkezett s az éjszaka 
különvonaton visszatazott Berlinbe.

Felfüggesztették Nagyváradon az uj látvá­
nyosság! adót. Nagyvárad. Saját tud. Néhány 
nappal ezelőtt közöltük, hogy a zenés helyiségek­
ben fogyasztott ételek és itakol után külön il­
letéket «szednek. így 50 leies fogyasztásnál 1 leit, 
100 leies fogyasztásnál 2 leit, stb. A vendéglők 
és kocsin' k tulajdonosai már meg is kezdték az 
uj látvány issá.gi illeték szedését. Ciolaca Emil 
dr pénzügy igazgató azonban a mai napon más­
képp »n intézkedett A pénzügy igazgató ugyanis 
homályosnak találta a törvény erre vonatkozó in­
tézkedéseit és kérdést intézett a minisztérium­
hoz. A minisztérium válaszának megérkezéséit 
felfüggesztette a zenés helyiségekben az uj lát­
ványossági Mlelék szedését.

Rö TERMÉSRE VAN KILÁTÁS MA­
GYARORSZÁGON Budapestről jelentik: A 
most kiadott termésbecslés szerint az őszi bú­
za nagyobbrészt jónak mondható. Az őszi rozs 
jó és közepes között váltakozik. A tavaszi ga­
bonavetések erősen fejlődnek, általában jó ter­
mésre van kilátás.

Zürichi nyitás. Pénze- 11.79 háromnegy-yl, 
London 20.84 háromnegyed, Newyork 445.37, 
Brüsszel 7577 fé1. Milánó 23.40, Amszterdam 
238.65, Berlin 178.65 Szófia 540, Prága 15.25, Var­
só 53.75, Belgrád 10, Bucuresti 325.

KÜLFÖLDI UTAZOK FIGYELMÉBE. 
Egy régebbi, a rendőrség útlevélügyosztálya 
által kibocsátott tájékoztató, újabban számos 
félreértésre adott alkalmat. A múlt év már­
cius elsejétől kezdve ugyanis az volt a hely­
zet, hogy azok az utlevéltulajdonosok. akik­
nek birtokában március elsejétől kezdődő 
keltezésű útlevél volt, anélkül hagyhatták el 
az ország határait, hogy elutazásuk előtt út­
leveleiket lát-tamoztatniok kellett volna. A 
napokban azonban több utast a határról az­
zal küldtek vissza, hogy elutazása előtt lát­
tamoztatnia kell útlevelét. A további félreér­
tések elkerülése végett felvilágosításokat kér­
tünk. Ennek alapján közöljük, hogy a múlt 
év márciusában kibocsátott rendelet hatálya 
1939 március elsejével megszűnt. Jelenleg te­
hát — kivéve a női utasokat és az ötven 
éven felüli férfiakat, ha -nem tartalékos tisz­
tek — elutazás előtt mindenkinek láttamoz­
tatnia kell útlevelét a rendőrség utlevélügy- 
osztályánál. A tartalékos tis-ztek még akkor is 
láttamoztatni tartoznak útleveleiket, ha az 
övén évet már be is töltötték.

* Orvosi hír. Dr Klein Gyula orvosi rende­
lőjét Nagyváradon a Str. General Hóiban 38. alól 
a Bratianu-u. 69. alá helyet« át. Rendel bel- és 
női betegek részére délelőtt 10—12-ig ée délután
6—8 :g.

A LENGYEL HADÜGYMINISZTER FE­
LESÉGÉNEK TRAGÉDIÁJA. Varsóból jelen­
tik: Kasprzycky tábornok, lengyel hadügymi­
niszter felesége negyedik emeleti lakásának ab­
lakából kizuhant az utcára és meghalt.

Tanulmányul és kirándulás Erdélybe. A
nagyváradi Vasas turisták az NTE-vel karöltve 
nagyszabású tanulmányutat rendeznek Erdélybe. 
A kirándulás tizenkét napig tart. Indulás junius 
25-én vasárnap reggel hat órakor, hazaérkezés 
julius 6-án, csütörtökön. Útiterv: Kolozsvár, Tor­
da, Tordai-soszé, tordai haaadék, Torockó, Szé­
kelykő és annak környéke, Verespatak, Detona- 
ták, Abrudbánya Zalatna, Gyulafehérvár, Bözöd- 
ujíalu (péntek déltől szombat délig). Szováta 
másfél nap. h Görgénvi-havasokon keresztül 
Gyilkos tó, Gyergyóezenmiklós, Szárhegy, Bor­
szék, majd a Maros völgyén keresztül Maros- 
vécsre, ahol a Kemény báróék hires kastélyát te­
kintik meg és vissza Szászrégenen keresztül Ko­
lozsvár, Nagyvárad. A túrát kényelmes autóka- 
mion-okor teszik meg. Vezető: HaVisz-Fischer 
Antal hírlapíró

REVOLVERES DRÁMA BUDAPESTEN. 
Budapestről jelentik: Komló Károly rokkant 
gyümölcsárus összeszólalkozott íJikos Maüld 
17 éves leánnyal. A szóváltás hevében Komló 
revolvert rántott és rálőtt a leányra, majd ma­
ga ellen fordította fegyverét. A leány könnyebb 
sebesülést szenvedett, Komló állapota azonban 
súlyos.

Csak városi igazolvánnyal rendelkező fa­
lusiak hozhatnak be tejet Szatmárra. Saját tud.
A város vezetősége az uj szabályrendelet alap­
ján elhatározta, hogy a környékbeli falvak kö­
zül azokat, ■ akik tejet hoznak a városba, foko­
zatosan igazolvánnyal szereli fel. Az igazolvány 
segítségével a tejárusitókat rendszeres ellenőr­
zés alá veszik. Főleg arra fognak vigyázni, hogy 
a tej leszedetlen legyen, vízmentes és egészsé­
ges. Ugyanakkor bevezették a háztartási alkal­
mazottak adóját is. Egy háztartási alkalmazott 
után évi száz leit szed a város, a második alkal­
mazott illetéke már 180 le.i lesz. Ez a rendelke­
zés különben a gazdasági cselédekre és szolgák­
ra is vonatkozik. A jövőben telepengedélyt csak 
50 leitől 10 ezer leiig terjedő illeték lefizetése 
ellenében ad ki a város, amely ebben az évben 
számos uj illetéket vet ki a lakosságra.

KÉTSZERESÉRE EMELTÉK A VASÚTI 
FUVARLEVELEK BÉLYEGILLETÉKÉT. Bu- 
curestiből jelentik: Az új adótörvény alapján 
a CFR vezérigazgatósága felemelte a fuvarleve­
lek bélyegilletékéi. Eddig 5 25 lei volt a fuvar­
levelekre ragasztandó háromféle bélyeg — ok­
mány. repülő és statisztikai — értéke, most 
10 50 lei. Ezenkívül az érkezési állomáson is 
még külön 5 lei bélyegilletéket kell leróni.

* Romlott ételek okozta mérgezéseknél a
gyorsan és biztosan ható természetes „Ferenc Jó­
zsef“ keserű viz azonnali használata — egy vagy 
kát pohárral — rendkívül fontos segédeszköz. 
Kérdezze meg orvosát.

A nagyváradi Katolikus Legényegylet ma,
vasárnap este fél 10 órai kezdettel táncestélyt 
rendez az egyesület Alexandri-utca 13. sz. alatti 
székházának nagytermében. Tekintettel, hogy 
külön meghívót nem bocsátanak ki, ezúton hív­
juk meg városunk táncolnivágyó ifjúságát. Ren­
dezőség.

HIRTELEN HALÁL AZ UTCÁN. Temes­
vár. Saját tud. Csala Kálmán hetvenéves nyug­
díjast. volt resicai magyar rendőrbiztost az ut­
cán sétaközben rosszullét fogta el. Az idős em­
ber rövidesen összerogyott és meghalt.

A nagyszebeni Magyar Dal- és Műkedvelő 
Társulat a közelmúltban Tóth Géza elnök veze­
tése alatt jól sikerült kulturestét rendezett, me­
lyen Szeben magyarságának szine-java megje­
lent. A válogatott műsor lelkes közönsége hosz- 
szu tapsokkal jutalmazta az előadók munkáját. 
Az egyesület, amely Szeben legrégibb magyar 
egyesülete, ezzel az estéllyel megmutatta, hogy 
színvonalas, komoly műsorhoz ia lehet közönsé­
get találni.

A BUCURESTI MAGYAROK 1939. május 
hó 21-én, (esős idő esetén május 28-án) az AN- 
I) RON ACHE ERDŐBEN tartják meg egész 
napra terjedő nagy majálisukat. Az Andronache 
erdőbe a Szentgyörgy-tértöl induló 11-es villa­
mossal lehet kijutni átszállással az 51-es autó­
buszra. Ez lesz ama közismert BUCURESTI RE- 
ROMATUS ISKOLA-MA] ALIS, amely évről- 
évre a legnagyobb szabású NÉPÜNNEPÉLYE 
szokott lenni a bucuresti magyarságnak. A ma­
jális rendezői a három bucuresti református egy­
ház és egyesületeik. A majális bevételét a „Bu­
curesti Református Iparos Kör“ fenntartásában, 
a református iskolák mellé létesítendő első bu­
curesti magyar „TANONCOTTIION“ felállítá­
sának költségeire fordítják a rendezők. A refor­
mátus egyházi szervezetek ezen hagyományos 
majálisa tízezres tömegeket szokott felvonul­
tatni. A kétszáztagú rendezőbizottság minden 
szükséges előkészületet megtett a közönségnek 
étellel, itallal való ellátására és a legválogatot- 
tab szórakoztatására. A céltudatos együttérzés­
nek erre az ünnepére minden bucuresti magyar 
testvért szeretettel hív és vár a Rendezőség.

Lezárták az állampolgársági névjegyzékbe 
való utólagos jelentkezést. Nagyvárad. Saját tud. 
Szombaton .árt le az a határidő, amit a polgár- 
mester az állampolgársági névjegyzékbe való je­
lentkezésekre utólag engedélyezett. Szombaton 
dil'ig mintegy 500-an jelentkeztek A névsort hét­
főn felterjesztik Ko’ozsvárra, a tar tömény főnök- 
segre. Chirila Augustin polgármester kijelen­
tése szerint a mostani összeírások valószínűleg 
tájék izódó jellegűek

SZABADLÁBRA HELYEZTE A NÉMET 
RENDŐRSÉG ROTSCHILD BANKÁRT. Zü­
richből jelentik: Becsből származó értesülések 
szerint, a német titkos rendőrség szabadlábra 
helyezte Rotschüd Lajos bárót. Rotschildot 
tudvalévőén az Anschluss idején tartóztatták le 
és a Gestapo bécsi főhadiszállásán, a volt Met- 
ropol-szálló épületében tartották fogva, ahol 
egyidő óta Schuschnigg volt kancellárt őrzik. 
Rotschild Lajos szabadlábrahelyezése után 
Svájcba utazott.

Zsebmetszöt fogtak a kolozsvár—bucuresti 
gyorsvonaton. A kolozsvái—bucuresti gyorsvona­
ton defektivtramába illő körü.mények kozöti tar­
tóztattak le egy veszt dolmes zsebmetszőt. Bras­
só után két nő panaszt emelt a vonatvezetőnél, 
hogy elloptak pénztárcájukat. A vonaton jelen 
volt a ploesti törvényszék egyik ügyésze, aki a 
vonatvezetővel és egy vasú ti ellenőrrel megkezd­
te az utasok ellenőrzését. Egy férfi menekülni 
igyekezett és üldözői elől a vonat tetejére mene­
kült. Az ügyész és a vasutasok oda is követték 
és heves dulakodás után elfogták. A férfiről ki­
derült, hogy Gheorghe Anderovicinek hívják és 
körözött betörő. Megmotozásakor megtalálták 
nála a két pénztárcát. A zsebmetszöt PÍoestiben 
átadták a rendőrségnek.

Befejezték a vizsgálatot a nagybányai kettős 
halálos szerencsétlenség ügyében. Nagybánya. 
Saját tudósitónktól. Részletesen beszámoltunk 
arról a kettős halálos szerencsétlenségről, amely 
a láposbányai Koeztin-féle bányában történt. Á 
szerencsétlenség színhelyére egy bizottság szál­
lott ki, amely megállapította, hogy a két mun­
kás haláláért senkit sem terhel a felelősség. 
Ugyanis nem lehet pontosan tudni, hogy a 
gvujtózsinór időelőtti elégését mi idézte elő. A 
kórházi ágyon a szerencsétlenség harmadik ál­
dozata: Rá ez János elbeszélte, hogy az előirás- 
szerint. kifúrt tizenhat lyuk közül tizenötöt, be­
gyújtottak s már éppen az utolsó begyújtásán 
fáradozott Váncza nevű társa, amikor a robba­
nás bekövetkezett.

Adomány. Horváth Forencné részére Nagy P. 
Mihály Tárgykor 100 leit adott. Eljutatjuk.
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* Székszorulásoknál és az ezekkel járó felfú­
vódásnál, légzési zavarnál, szívdobogásnál, szédü­
lésnél és fülzúgásnál a belek működését e.gy-két 
pohár természetes „Ferenc József“ keserűviz csak­
hamar elrendezi, az emésztést előmozdítja, a 
vérkeringést felfrissíti s tiszta fejet és nyugodt 
alvást teremt. Kérdezze meg orvosát.

ERDÉLY UNITÁRIUS PÜSPÖKÉT A 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA TAG­
JÁVÁ VÁLASZTOTTAK. Budapestről jelen­
ítik: A Magyar Tudományos Akadémia pénteki 
tagválasztó ülésén a bölcsészeti, társadalomtu­
dományi és történelmi kar külső tagjává vá­
lasztotta Varga Béla kolozsvári unitárius püs­
pököt, a neves filozófust.

A nagyváradi unitárius egyházközség köz­
gyűlése. Barabás Miklós unitárius esperes má­
jus 16-án Nagyváradra érkezik esperest vizsgá­
latra. Aznap délután 6 órakor az egyházközség 
közgyűlést tart az imaházban (Sas passage, In- , 
duetria Bank mellett, első emeleten), ahol az es- I 
peres a tisztviselőktől beveszi a hivatalos esküt. 
Felkérni az egyházközség tagjait, hogy a köz­
gyűlésen teljes számban megjelenni szívesked­
jenek. Ba-rla Dezső gondnok.

A MORVÁTOKKAL VALÓ KIEGYEZÉS 
MELLETT TÜNTETETT A BELGRÁDI 
EGYETEMI IFJÚSÁG. Belgrádból jelentik: A 
belgrádi egyetem diákjai két napos sztrájkot 
határoztak el, hogy tüntessenek a szerb-horvát 
megegyezésre irányuló tárgyalásokban beállott 
késedelem ellen.

Az utólagos állampolgársági beírás végett 
beadott kérvények nagy részét elutasították 
Szatímáron. Saját tud. A belügyminisztérium 
rendelete értelmében azok az állampolgárságra 
jogosult egyének, akik az állampolgársági név­
jegyzékből kimaradtak, irataikat most adták be 
a városházán. Az iratokat egy bizottság vizsgálta 
felül és azoknak túlnyomó részét elutasította. A 
magyar nemzetiségű kérvényezők közül pénteken 
délig mindössze tizennyolc egyén kérését véle­
ményezték kedvezően, mig több mint hetvenet el­
utasítottak.

HATALMAS MÉRETŰ MEGVESZTEGE­
TÉSI BOTRÁNY NEWYORKBAN. New- 
yorkból jelentik: A newyorki állam ügyész a 
munkásbaleset-biztosítö ügyekben nagyszabású 
megvesztegetési botrány nyomára jutott. Az 
amerikai állami hatóságok kára több, mint 3 
millió dollár. A biztosító társaságok egyik re­
vizora öt társával együtt bevallotta, hogy na­
gyobb amerikai cégek megvesztegették. Ezek a 
revizorok a munkaadóktól évenkint, átlag 700 
ezer dollárt kaptak, hogy a munkaadók bérlis­
táját alacsonyabb összegekre állítsák ki. Ez 
óriási összeg megtakarítását jelentette a munka­
adók számára. A hivatalos nyomozás eddig öt­
ven munkaadó nevét derítette ki. akik össze­
játszottak a revizorokkal a törvény ellen.

Temetések. Tátray Kálmánná szül. Richter 
Margit 61 éves korában Nagyváradon meghalt. 
Temetése vasarnap délután 6 órakor lesz a 
Str-’.nberger kápolnából. — Leo Annuska keres­
kedelmi iskolai tanuló 14 éves korában meghalt. 
Temetése vasárnap lesz a Randenici-uteából. — 
Tar Sánöorné szül. Magyar Ilonka 37 éves ko­
cában meghalt. Temetése vasárnap délután -4 
érakor lesz az Olarilor-utcából. (Erdélyi „Con­
cordia“.)

Százötven gram aranyert 
hat hónapi fogházra Ítéltek 
egy temesvári ékszerészt
Temesvár. Saját tud. Még tavaly húsvétkor 

a nemzeti bank közegei jelentek meg Braun 
László ékszerésznél és nemesfém-készleteit fe­
lülvizsgálták. Ez alkalommal százötven gram 
aranyat találtak az üzletben, amely arany nem 
volt a nemesfém forgalmáról szóló törvény in­
tézkedéseinek megfelelően regisztrálva, amiért 
is a helyszínen jegyzőkönyvet vettek föl. Braun 
ékszerész a kihágás miatt bíróság elé került, 
amely egy havi fogházra és pénzbírságra ítélte. 
Az ékszerész fellebbezést jelentett be s ezt most 
tárgyalta az ítélőtábla. A védelem azt a felfo­
gást vallotta, hogy a törvény értelmében csak 
olyan törmelékeket kell regisztrálni, amelyek 
meglévő formájukban nem kerülnek eladásra, 
hanem előbb feldolgozzák azokat. Braun ese­

tében ezzel szemben gyűrűkről és más ékszw 
darabokról volt szó. Az ékszerész viszont arra 
ás hivatkozott, hogy a felvett jegyzőkönyvet a 
nemzeti bank közegei tollbamondták s úgy írta 
alá, anélkül, hogy pontos tartalmát ismerte vol­
na, miután csak kis mértékben bírja a román 
nyelvet. A főügyészség ezzel szemben teljesen 
beigazoltnak tekintette a kihágást s arra utalt, 
hogy a nemesércekkel folyó titkos kereskede­
lemnek és üzérkedésnek egyszer már véget kell 
vetni. A tábla Braun László büntetését hat havi 
börtönre emelte fel és egyben helybenhagyta 
az elsőfokú ítélet szerinti pénzbírság mérvét. 
Az ékszerésznek tíznapos időt engedélyeztek a- 
felfolyamodásra.

Hetfésmutk 6 kém (tátiján...

TURISZTIKA
A Sasok-Vulturi Turista Egyesülete folyó hó 

14-én reggeli 7 órai indulással Vadul lui Carol — 
Bévre rendez kirándulást. Indulás a szokott hely­
iéi Phita Mihai Viteazul. Részvételi dij tagok­
nak 75 és vendégeknek 85 lei. Jelentkezések az 
egyesület helyiségében. Nagyvárad, Str. Lazar 
Aurel 14, Gyen ve István órás éa ékszerésznél, Str. 
Alexandrj és Mocsári irógópkereskedésében, Bulv. 
Regele Ferdinand.

A nagyváradi összturisták május 17—20. nap-
ja‘n kirándulást rendeznek Brassó és környé­
kire. 75 százalékos vasúti kedvezménnyel. Részt- 
venni óhajtók jelentkezését kérjük Mocsáry 
Sándor >rógép-üzletében (Nagyvárad. Bdul Rege­
le Ferdinand 13.), vagy a Macabi Otthonban 
(Ileyman udvar), hol mindennemű felvilágosítást 
készséggel megadnak.

A nagyváradi mozgóit ép- 
szinházak műsora :

CORSO: SÁRGA ORKÁN.
APOLLO: DALOL A TAVASZ.
DORIAN: A REPÜLŐ EMBER.

Nagyvárad, május hó.
Ha az ember innen a Holban-utcai nagyhídról 

bámulja városunk büszke folyóját, szinte folyam­
nak nézi az alatta hömpölygő széles és félelmetes 
víztömeget. A messzi hegyek és erdők mélyén csil­
logó parányi forrásokból, a csobogó patakokból a 
köveket görgető, sziklákat ostromló folyócskákból, 
a zuhogó vízesésekből összegyűlt parányi vízcsep- 
pék milliója és milliárdja rohan eddig makranco­
sán és fékezhetetlenül, — de itt megszabadul a 
magas partok és a városi kőgát ölelő karjától, — 
és a gátak csitítását, a szűkreszabott meder korlá­
tozását feledni akarva, szélesen, bátran, szabadon 
rohan távoli álmok, messzi vágyak felé. Itt egy­
szerre megpillantja a nagy síkság végeláthatatlan 
rónáját, a ringó búzavetéseket, meghallja az eke 
után ballagó gazda ostorpattogtatását, az égbe- 
fúródó pacsirta himnuszát — és a makrancos víz- 
cscppek egyszerre megcsöndesednek, boldogan ki- 
nyujtózkodnak s a zöld vetések, virágbaborult 
akácfák tisztelgő díszszázadai között hömpölyög­
nek csödesen napnyugat felé.

*

Odalent, egy kicsit túl a híd lábánál a horgá­
szok tábora tanyázik. Nagyvárad neves „snájdere- 
zői“ nagyon jól ismerik ezt a helyet. Olyan jól is­
merik, hogy amikor beáll a „snájder-idény“, itt a 
szennyvízcsatorna torkolata körűi szinte feketéllik 
a horgászok tömege. Most még egy kicsit korai az 
idő, de azért már vannak szép számmal. Lógatják 
angyali türelemmel naphosszat a vízbe a kukacot 
és izgalommal lesik a pillanatot, amikor egy élet­
unt „snájder“ bekapja a horgot és tettét megbánva, 
dugóval, pálcával rohanni akar be a víz közepére. 
Azok, akik nem ismerik és nem kedvelik ezt a ne­
mes sportot, csak haszontalan időpocsékol ásnak 
tartják a horgászást. Pedig nem az .. .

Amikor jó haljárás van.
Ott ül a horgászok oszlopának közepetáján, egy 

cement kockán az öreg Darvas. Nem olyan régen 
még jól fizetett fűzőgyári munkás volt, csökken- i 
tek a megrendelések — és az öregnek most a snáj-

P. Csávossy Elemér S. J,
a kiváló és tudós 'ezsuitairó

Túlvilág! valóságok
és szociális problémák

című könyvében sorraveszi a je­
lenkor minden Ilyen kérdését, a 
kát. morális szempontjából meg­
világítja szükségességüket. Előad­
ja, hogy a pápák szociális encik- 

, likái mit követelnek rájuk ronat- 
kozólag. — A jelenkor könyve P. 
Csávossy S. J. e munkája, mely 
az égető kérdésekben biztos eliga­
zítást ad.

Ara kartonkötésben 123 lei.

derezés a főfoglalkozása. Itt ül kora reggeltől késő 
estig és nekem bizalmasan elárulta, hogy „amikor 
jó haljárás van“, meg lehet itt is keresni naponta 
hatvau-hetven leit. Csak az a kár, ritkán van jó 
haljárás . . .

Mellette horgászik egy másik ismerősöm. Az 
egyik vasárugyárban dolgozik, de egy nap össze­
sen csak négy órát. Amikor még több munka volt, 
ő is mindennap nyolc órát dolgozott és 14 lei óra­
bérrel meg tudott annyit keresni, hogy szépen 
megéljen belőle. Most, a gyár munkásainak egy 
része teljes napot dolgozik, míg a többiek csak fél 
napot. Pedig meg lehetne oldani úgy is — mesélte 
ismerősöm —, hogy mindnyájan dolgoznánk leg­
alább 6 órát. Hiszen a gyárnak mindegy volna — 
és mi valamennyien keresni tudnánk. De így? — 
fáradtan legyintett kezével és haragosan rántott 
egyet a zsinegen. — Még ehhez sincs szerencsém, 
alig fogok egy kis vacsorára valót.

Tíz lei egy füzér hal.
No de azért nem kell azt gondolni, hogy az 

egész snájderező társaság így lógatja az orrát. 
Föntről a partról a nézőközönség (mert ez is kü­
lön szórakozás: nézni a horgászokat) ékes szavak­
kal biztatja a műkedvelőket.

— Te nézd csak meg, nem vak az a hal, 
amelyik még a te horgodat is bekapta! — kiáltja 
az egyik a komájának.

Odébb két kis „srác“ összeakasztotta a madza­
got. Verekedés kerekedik belőle és a horgászok, 
meg a nézőközönség egyszerre elfelejtik, hogy a 
„snájder“ éppen most pedzette az öreg Darvas hor­
gát. Ideges vízgyűrűcskék karikáznak a dugó kö­
rül és — gondolom — a hal odalenn bosszankodik 
a figyelmetlenség miatt. Dehát érdekesebb a vere­
kedés. Mint két kotló alól most kikerült kakas, 
úgy viaskodik az utca két gyermeke. Biztatják, 
uszítják őket és még véletlenül sem jut eszébe 
valakinek, hogy egy atyai nyaklevessel véget ves­
sen a verekedésnek. Egyszerre követ kap fel az 
egyik és fültövön vágja a másikat. Vérző fejjel, 
sírva távozik a legyőzött — és a snájderezés folyik 
tovább.

— Van-e eladó hal? — kiállnak le a partról a 
horgászoknak.

Innen is, onnan is előkerül egy-egy fűzér. 
Megalkusznak. Tíz leiért egész szép kötést lehet 
kapni.

*

De mi ez? Ijedt suttogás, kapkodás. A hor­
gászok a botjaikat behajítják a víz közepére, föl­
kapják a halállományt és amerre legrövidebb és 
legegyenesebb az út, — pillanatok alatt elhagyják 
a színhelyet.

Talán egy perc sem telt el és az előbb még 
népes Köröspart kiürült.

... és fönt a part tetején megjelenik, arcán 
hivatalos szigorral és könyörtelenséggel a halász- 
társaságok ellenőrje . ..

. . . mert azt elfelejtettem cikkem elején meg­
mondani, hogy jelenleg halászati tilalom van.

Marjalaky Tibor

aEN
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IDŐK SODRÁBAN
Litvinov bukása

Irta: Rády Elemér
Az angol alsóházban Gallacher kommu­

nista képviselő megkérdezte Chamberlain mi­
niszterelnököt: „Személyes érintkezésbe lép-e a 
miniszterelnök úr a szovjet-kormánnyal?“ Az 
angol kormány feje arcán enyhe mélabúval 
csak ennyi/t válaszolt: „Kivel lépjek személyes 
érintkezésbe, ott a személyiségek nagyon gyor­
san változnak.“ Ez a párbeszéd egy nappal az­
után játszódott le, hogy a világ Litvinov kül­
ügyi népbiztos bukásáról értesült. Még nem 
volt idő arra, hogy felfoghassák, mit is jelent 
a vörös cár legújabb döntése, még beláthat a t- 
ílanok voltak az orosz külpolitikában beállott 
.„személyi változás“ következményei. A nyugati 
demokrata nagyhatalmak talán éppen abban az 
érában, amikor Sztálin kimondotta a döntő 
szót, amely Litvinov bukását jelentette, lázasan 
tanácskoztak, hogy napokon belül perfektuál­
hassák liiitvinovval a Szovjet-szövetségi szerző­
dést. Valósággal bombaként hatott a bukás hí­
re s a francia és angol sajtó még napokon ke­
resztül teljesen tájékozatlanul a politikai bal­
oldal pedig fejvesztetten állott szemben a meg­
másíthatatlan ténnyel, amely vágyakat és re­
ményeket oszlatott köddé. Litvinov váratlan 
bukásának körülményei és igazi okai még ma 
is tisztázatlanok s talán késő korok sem deríte­
nek majd fényt ezekre az okokra. Ez is olyan 
rejtély marad, mint amilyennel a távoli orosz 
steppék annyiszor ejtették már gondolkodóba a 
^világot.

Litvinov bukása váratlanul érte Európát. 
Két esztendővel ezelőtt, amikor Sztálin már ja­
vában folytatta egykori kegyencei között a 
„nagy takarítást,,, híre járt annak, hogy a kül­
ügyi népbiztos is kegyvesztett lett. Akkor Lit- 
vinovnak sikerült újból talpraállania. Elkerülte 
a Zinovjevek és Kamenjevek sorsát és tovább 
folytathatta azt a veszedelmes játékot, amely­
nek csak egy célja volt: háborúba taszítani 
Európát, hogy az, akit ez a sötét bajkeverő 
olyan fanatikusan gyűlölt, megsemmisüljön. 
Most, ezekben a napokban már-már úgy lát­
szott, hogy a litvinovi politikát siker koronáz­
za. A nagy sakkpartinak talán egyik utolsó 
húzása előtt szólt bele a játszmába a titokzatos 
kremli diktátor. Miért kellett Litvinovnak buk­
nia? Miért ejtette el Sztálin a külügyi népbiz­
tost éppen akkor, mikor a szovjetdiplomáciai 
sikereket látszott elkönyvelni. Ismételjük: 
mindez rejtély marad, de bizonyos jelekből 
mégis következtethetünk Litvinov bukásának 
okaira.

*

A Szovjetben két irány küzd most egy­
mással. Fojtott, a felszín alatt folyó élet-halálra 
menő küzdelem az, amely csak néha robban 
ki egy-egy világszenzációvá dagadó „tisztoga­
tás"-ban, amely teátráüsan megrendezett főtár­
gyalásokon bizonyítja be a világnak, hogy 
Sztálin nagy és hatalmas s akarata győzött. A 
két irány közötti ellentétet csak az érti meg. 
aki ismeri a bolsevizmus vezérkarát. Az egyik 
irányzat megtestesítője Lenin volt, aki szláv 
fanatizmussal hirdette az elzárkózás politiká­
ját, a másiké pedig Trotzkij, aki fajának szer­
telenségével egyedül és kizárólag a világforra­
dalomra spekulált. Lenin sem adta fel a világ- 
iholsevizmus gondolatát, de ő előbb egy erős 
orosz szovjetet akart, ahol lábát megvethesse. 
A lenini örökséget vette át Sztálin. A Kreml 
mai urában kevesebb a teoretikus megfontolás. 
Az ortodox marxizmus dogmáit is könnyen 
dobta sutba s talán Lenin maga is megtagadná 
ezt a bolsevizmust, amit Sztálin valósított meg. 
A vörös cár csak egyben maradt hű a bolseviz­
mus atyjához, abban, hogy inkább hajlandó 
elvonulni Ázsiába, mintsem szövetkezzék a 
nyugati kapitalizmussal.

A Szovjetpolitika másik irányzata a Sztá­
lini politikával szemben a nyugati kapitaliz­
mussal hajlandó szövetkezni. A jelszava az lett 
ennek ez irnáyzatnak, hogy: „Szövetkezem a 
kapitalistákkal a fasizmus ellen s ha legyőz­
tem a fasizmust, végzek majd a kapitalistákkal 
is.“ Ez volt a jelszó, de az igazi ellenségnek 
csak a fasizmust érezték ennek az irányzatnak 
a hívei s az érzelem mögött sötét faji gyűlölet 
húzódott meg. Ezt az irányzatot, a bolsevizmus 
zsidó vezető személyiségei képviselték s ennek 
a politikának nagy megjátszója volt Litvinov. 
Sztálin a gyakorlatban hátatforditott ugyan a 
marxi dogmáknak, Litvinov azonban egyenesen 
megcsúfolta azokat. Ha Sztálinban az orosz na­
cionalizmusnak valami perverz fomája ébredt 
fel, úgy Litvonov tipikus és hiánytalan kifeje-

■

fev.

Litvinov, Molotov,
az orosz szovjet volt aki most Stalin „jobb 
külügyi népbiztos, kit keze' lett a külpoliti- 
menesztettak állásából ka vezetésében

zője volt a mai zsidó léleknek. Gyűlölte a fasiz­
must és a német nemzeti szocializmust, de nem 
azért, mert abban a bolsevizmus legveszedel­
mesebb ellenfelét látta, nem azért, mert hite 
szerint az nem volt eléggé szociális, ó nem. Lit­
vinov tisztán látta, hogy az új nacionalizmu­
sok mélyen népi és szociális tartalmúak s in­
kább szövetkezett a kapitalizmussal, inkább 
talált, közös alapot Rotschllddal csak azért-, mert 
ezek az új nacionalizmusok zsidóellenesek.

Gyűlölte, ahogy csak zsidó tud gyűlölni, a 
hitleri Németországot és nem volt egyetlen lé­
pése sem, amelynél nem ez a gyűlölet vezette 
volna. Népszövetségi politikája, a népfrontok­
kal való játék és most legutoljára a Szovjetnek 
egy németellenes szövetségi hálóba való bekap­
csolása mind ennek a faji gyűlöletnek a mé- 
hében fogantak. Képes lett volna a megkínzott 
és gyenge orosz népet belehajszolni egy német­
ellenes háborúba is. csakhogy a nagy ellenség 
összemorzsolódjék. Mit törődött ő azzal, ha a 
Szovjet maga is összedől.

Sztálin egyideig talán maga is elhitte, hogy 
a litv.inovi politika helyes, de az utolsó hóna­
pokban látnia kellett, miként mond csődöt a 
Népszövetség, hogy foszlanak semmivé a nép­

frontok és meg kellett éreznie, hogy Litvinov 
hogyan siklik át a szovjetpolitika síkjáról, a 
negyedik internacionálé politikájáról Izrael in- 
ternacionáléja felé. Talán az utolsó percben, 
amikor annyi kudarc után Litvinovnak sike­
rült volna az első diplomáciai eredményt elér­
nie, Sztálin szinte egy gombnyomásra kihúzta 
alóla azt a dobogót, amelyen ez ilyen szédítő 
magasságba emelkedett. Litvinov csillaga le­
hullott és minden jel arra mutat, hogy vele 
együtt bukott el az általa inaugurált szovjet- 
külpolitika is. Ki tudná ma még megmondani, 
hogy Molotov elvtárs merre irányítja majd a 
szovjetkűlpolitika rúdját? Valószínűleg azok­
nak van igazuk, akik azt mondják, hogy Orosz­
ország visszavonul az európai és világpolitikai 
színtérről, szakít a nyílt beavatkozás politikájá­
val és visszatér a másfélév tized del ezelőtt foly­
tatott földalatti munkához. Akárhogy is alakul­
jon a szovjet-külpolitika, egy bizonyos: Litvi-
novval tűnik el a politikai színpadról, azok a 
módszerek is, amelyek összenőttek az ő alak­
jával s amelyek az utolsó években annyiszor 
vitték szakadékok szélére az emberiséget.

*

Mióta Litvinov elvtárs jólszabott frakk­
jában ott süröghetett-foroghatott a Lac Le- 
man-parti palotában, amióta tekintélyes poli­
tikusok is megtisztelték a „Son Excellence“
címmel, egy csapásra fátyol borult Litvinov 
elvtárs múltjára. A népbiztos úr ő excel lene iá­
ja büntetlenül játszhatta meg az erkölcsbiró 
szerepét, anélkül, hogy bárki, akárcsak egy eny­
he gúnymosollyal figyelmeztette volna egykori 
viselt dolgaira. Pedig fölötte érdekes mindaz, 
ami Litvinovval, a keleti gettók világától a 
népszövetségi elnöki emelvényéig emelkedő 
karrier során történt.

Litvinov urnák már a neve is hamis. Ami­
kor a lengyel gettók mélyéről elindult, még 
Wallach Meier Mózesnek hívták. Közben, ami­
kor különböző államok rendőrségei körözték, 
volt Gustav Graff, Finkelstein, hogy végül is 
aztán kikössön a jó oroszos hangzású Maxim 
Maximovics Litvinov névnél. Fiatalon sodró­
dott a forradalmárok közé. Már a cári Orosz­
országban két évi börtönre ítélték. Itt ismerke­
dett meg az azóta — fölösleges mondani, hogy 
Sztálin jóvoltából — az örök vadászterületekre 
emigrált Zinovjev-Apfelbaum és Kamenjev Ro­
senfeld elvtársakkal. Egy fegyenclázadás alkal­
mával megszökött s később egy általános am­
nesztia során ő is közkegyelemben részesült. 
Polgári foglalkozást vállalt a zsidó Günsburg 
báró cukorgyárában, de mert bizonyos pénz­
kezelésekkel bajok voltak, ismét másfélévi bör­
tönbüntetést kapott. Úgy látszik, ez a kellemet­
len kaland a polgári rend iránt teljes megha- 
sonlást okozott érzékeny lelkében s ettől az idő­
től kezdve teljes hévvel kapcsolódott be a for­
radalmi munkába. Párizs, Svájc, London vál­
tak működési színterévé, megbízása a fegyver- 
csempészés, valamint a különböző terrorcselek­
mények és merényletek előkészítése volt. Az ő 
agyában született meg a Sergius nagyherceg és 
Stolypin miniszterelnök elleni merénylet terve

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

riotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, mindén ffiötléffi fcSnySTBiimteK 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak!
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is. De az „okos és nagystílű“ Litvinov mindig 
vigyázott arra, hogy ő csak a háttérben álljon, 
a gyakorlati keresztülvitelt rábízta holmi fana­
tikus és könnyelmű oroszokra.

Amikor kitört az orosz forradalom. Litvi 
nov azonnal jelentkezett Leninnél. A szolgálat- 
kész forradalmárt azonban kis csalódás érte: 
csak a kopenhágai szovjetügyvivői állást aján­
lották fel neki. A világpolitikai erkölcsök, úgy 
Játszik, akkor még jobbak voltak, mert a dán 
körmány megtagadta Litvinov megbízólevelé­
nek átvételét, sőt mi több, Anglia, amely 
most tárgyalt Litvinov elvtárssal, maga is 
két ízben tagadta meg Litvinov akredi- 
tálását. De Litvinov szívósan küzdött to 
vább s amikor főnökét, Csicserin külügyi nép­
biztost sikerült kiintrikálnia s 1930-ban a he­
lyére ülnie, megkezdődött Litvinov ragyogása 
Ekkor már Európa nagyjai már régen leplet 
borítottak a különböző börtönbüntetésekre, a 
cukorgyári sikkasztásra, a fegyver-csempészé­
sekre, a tifliszi merényletre. Hála a fotóriporte­
rek ügyességének, nagyszerű fényképek örökí­
tik meg azokat, a jeleneteket, amint Litvinov 
elvtárs barátságos eszmecserékbe mélyed el 
egyébként igen kényes ízlésű urakkal. A nép­
szövetségi ülések jegyzőkönyvei beszámolnak 
arról, hogy az egykori fegyenc csodálatos me­
tamorfózisok után hogy játszotta meg az er- 
kölcsbiró szerepét. A tifliszi merénylő egykori 
bűntársa 1934-ben már emelt hangon mond­
hatta el népszövetségi beszédében: „A szovjet­
kormány elveti és mindig elvetette a merény­
leteket, mint politikai eszközt, felháborodással 
és undorral fordul el ilyenektől, értelmetlenek­
nek és károsaknak találván azokat.“

A keleti gettók mélyéről felemelkedett 
Wallach Meier-Finkelstein-Litvinov csillaga! 
tüneményes ragyogás után ismét lebukott a ] 
mélybe. Sztálin kegyei változnak Litvinov és j 
Sztálin között árnyalati különbség van a gyű-1 

löletben. Mindketten vad fanatizmussal tudnak
gyűlölni. A orosz medve egyidőre most talán vissza­
bújik barlangjába s a litvinovi vágyálmok köddé
oszlanak. A világ pedig várhatja az újabb 
meglepetést, amelyet a titokzatos orosz szfinkszj 
tartogat számára.

Bacon, a bölcs ferencrendi
szerzetes, a ju|jan_naptár reformátora,
a domború és homorú lencsék tulajdonságainak 
felfedezőbe és az első pápaszem készítője

Roger Boron hatalmas és szerteágazó mű­
ködésének csupán töredékét ismerjük Életében 
még nem ismerték a könyvnyomtatás művé­
szetét. Kéziratainak nagyrésze megsemmisült. 
De a fenntmaradt anyagból is fogalmat alkot­
hatunk magunknak, milyen kivételes tisztán 
látó tudóssal állunk szemben. Az utókor bá­
mulja kortársai azonban máglyával való fe­
nyegetéssel akarták elhállgaftatni. A szegény 
ferencrendi szerzetes nevét örök időkig a tu­
domány legnagyobbjai között fogják emlegetni.

Pontos születési évét nem tudjuk: csupán 
annyit, tudunk, hogy 1234 körül Párizsban ta­
nult. Rácon a klasszikus nyelveket tanulmá­
nyozza. ezenkívül a héber és arab nyelvet Ta­
nulmányai végeztével a teológia doktora lett és 
belépett, n ferencesek szerzetébe A csuklya ab­
ban az időben mésr szorosan hozzátartozott a 
böle=e1et- és hittudományhoz Ugyanekkor fog­
lalkozott. csillagászatai matematikával fiziká­
val és kémiával is fölolvasásokat tartott az :f- 
júságoak s nagy csoport hallgatót gyűjtött ma­
ga köré.

Boron volt az első tudás, oki n fi övei­
met felhívta n Julian-naptár hibáira. 

Rácon azt ajánlotta TV Kelemen pápának, 
hogy javíttassa ki a hibás Julian-naptárt Fel­
hívásának azonban csak háromszáz évvel ha 
Iái a után tettek eleget. Rácon állapította meg 
elsőízben a domború és homorú lencsék tulaj­
donságait s ugyancsak ő állította össze az- első 
pápaszemet távollátó ember számára A puska­
port Rácon előtt körülbelül ötven évve1 találta 
fel Marcii* Graecu? de Rácon érdeme, hogy a 
felhasznált salétromot az ő eljárása szerint 
tisztították.

Rácon működése sok barátot de sok ellen­
séget is szerzett: ez utóbb:ak voltak a hatalma­
sabbak s ők okozták a tudós romlását is.

A középkor legkülönösebb írása — 
száz és száz ötlet és gondolat, mely 
két-háromszáz év múltán valósul meg!
IV Kelemen pápa föl szólító sara megírja 

Opus Main? című híres művét A bölcs ferenc­

rendi szerzetes majdnem minden tudománnyal 
foglalkozik e művében. Uj optikai alapelveket 
állapít meg. Megalkotja a gyújtópont és a 
gyújtóidkor elméletét. Bacon magyarázza meg 
először tudományosan, hogy mi a szivárvány, 
új naptárt dolgoz ki. melyet azonban betiltot­
tak. A puskaporról pontosan megírja, hogyan 
kell összeállítani s így nyilatkozik róla:

— Ezzel a porral valamikor egész menetelő 
hadseregeket és városokat fognak elpusztítani.

Részéi olyan gépekről, melyeket majd ké­
sőbb találnak fel s amelyek ló nélkül mozog­
nak. Említést, tesz tengeri hajókról, melyek 
evező nélkül haladnak.

„Manapság csodáljuk a sast“ — írja, — 
, de egykor készítenek olyan gépet, mellyel föl­
emelkednek a levegőbe.“

A legnagyobb feltűnést azonban azzal a fe­
jezettel keltette, melyben megírja, hogyan kell 
a becsületesen kutató tudósnak dolgoznia. Ab­
ban az időben minden tudomány elmélkedő 
módszerrel dolgozott. Roger Bacon azt írta:

„A tapasztalat, valamennyi segítőforrás közt 
a legérdekesebb, amit az ész az igazság fölfede­
zésére alkalmazhat.. Csak ha kísérletezünk és 
megvizsgáljuk az eredményeket s újra meg új­
ra folytatjuk a kísérletezést, csupán akkor ér­
hetjük el a célt. Csakis a kísérletek segítségével 
lehet a kémiában és a fizikában értékes fölfede­
zéseket tenni!“

IV Kelemen pápa halála után Bacont csil­
lagjóslással és varázslattal vádolták. Rendeletet 
adtak ki. mely szerint Bacon írásait mint lé­
lekre károsokat és istenkáromlókat, betiltják, 
Baconnak pedig megparancsolták, hogy Rómá­
ba menjen vezekelni.

Ekkor még az oxfordi egyetem tanára. Az 
ítélet nyilvánosságra jutásakor tanítványai erő­
szakkal megvédelmezték. Azt tanácsolták neki, 
hogy ne hagyja el az egyetemi várost. Bacon 
azonban engedelmes tagja volt egyházának. 
Rómába ment. ahol X. Gergely pápa vezeklő­
kolostorba záratta. Vezeklőgyakorlatokat kel­
lett tartania s egyben megtiltották neki, hogy a 
külvilággal érintkezzék Bacon 60 éves volt ek­
kor E kolostorban írta két másik művét, ame­
lyekben újra kihangsúlyozza az Opus Maiusban 
Írottakat-. E két munkájának eredeti kézirata 
Oxfordban található. Bacon sokkal büszkébb 
volt. semhogy visszavont volna valamit, vagy 
kegyelemért könyörgött volna. Késő öregségé­
ben írta legnagyobb művét: „Az öregséggel 
járó betegségek elleni szerekről“ címmel.

Csak Miklós pápa halála után, 1292-ben 
szabadult ki a kolostorból, ahol 20 évet töltött. 
1294-ben, körülbelül 80 éves korában halt meg 
Oxfordban. A rendíthetetlen férfiú, úgy látszik, 
mégis elkeseredett az élet és az emberek miatt, 
mert egyik történetírója szerint haláloságyán 
így jajdult fel Bacon:

— Megbántam hogy a tudománynak él­
tem s az embereknek nemesebb világfölfogást 
akartam hirdetni... B. Z.

5zw:^^j^6^;jíűsa!fiB5gBseiE85asi aaKjflt wcmmk'j

emlék képek,

Jelentettük, hogy az angol királyi pár elutazott Kanadába az „Empress ot Ausztrália 
nevű óceánjáron. A királyi hajót hadihajók és kisebb naszádok, valamint nehéz bőm- 
havető repülőgépek kísérték az óceánra. Ez a kép a La Manche csatorna felett készült.

I
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■ét színben, csinos, ízléses 
kivi e -en, kapható kiadó- 
hivatalim í<náV

A naqvobb méretnek (18X27 cm.) ára 
2’50 ei a kisebbméretüek (14 <23 cm.) 

ara i 50 ei.
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Milyen ember 
a sebész?

Nincs meg egy ága az orvostudománynak, ahol 
annyira szükség van az orvos testi rátermettségére 
és önfegyelmezettségére, mint a sebészet, Gyakran ! 
másodpercek alatt kell életbevágó elhatározásokat “ 
végrehajtani. A belgyógyász hetekig hónapokig 
foglalkozik a beteggel, rendelkezésére állanak a la­
boratóriumi vizsgálóeljárások, fontolgathat, latol­
gathat, ksé.rletezhet, amíg rájön a legmegfelelőbb, 
leggyorsabban célravezető gyógymódra.

A sebész sem veti meg a laboratóriumi vizs­
gálatokat. De a műtét perce mindent felboríthat.
A hasüreg megnyitása után kiderül, hogy egészen 
más a helyzet, mint ahogyan az operáció előtt gon­
dolta az orvos. Másmilyen műtétet kell csinálni.
Az egyszerű daganatról kitűnik, hogy rák. Vagy a 
vakbél olyan rendellenesen fekszik, hogy ember 
legyen a talpán, aki kihámozza a környezetből, 
anélkül, hogy ártana.

Még ma is áll az a kicsit laikuson hangzó 
mondás, hogy a jó sebésznek könnyű keze van. 
Ami alatt nemcsak azt kell érteni, hogy gyorsan, 
hibátlanul, pontosan forgatja a kést, amivel átmet­
szi a szöveteket, hanem valósággal szobrászi mun­
kát kell végeznie egyik-másik esetben, nehogy túl­
ságosan nagy elváltozásokat hozzon létre a műtéti 
beavatkozással. A gondos és „anyagformáló“ 
munka virtuóz kézügyességet tételez fel.

Ezek után érthető, hogy legnagyobb sebész­
professzoraink milyen szívesen pepecselnek, vagy 
pepecseltek fiatalkorukban olyan munkán, amely 
kivételes manuális rátermettséget kíván. Ádám 
professzornak — o maga mesélte nekem szerény Éj 
büszkeséggel — fiatalkorában kovácsműhelye volt, j1* 
ahol nagy kedvvel készített tetszetős fémtárgya- t 
kát. Persze nem kenyérkereső okokból, hanem a 
mesterség, a magasabbrendű formálókészség iránti 
szeretetből.

A zongoraművésznek, a virtuóznak nemcsak 
jó hallásra van szüksége, hanem legalább annyira 
mesteri kézre, hajlékony ujjakra, remek idegekre, 
amelyeknek segítségével a zenei gondolat kifejezé­
sét századmásodpercek alatt- „áthelyezheti az uj­
jak mozdulataira.

Manninger professzor, a híres ráksebész ren­
delkezik ezzel a kiváltsággal. Akik hallották őt 
zongorázni, azt mondják, hogy örökké kár: nem 
ment muzsikusnak. Igaz, hogy a betegek, akiket 
egy hosszú élet egynéhány évtizedén keresztül 
mentett meg ezerszámra Manninger, más vélemé­
nyen vannak. Számukra Manninger csak sebész, 
aki legföljebb ujjainak fürgeségét és mozgékony­
ságát gyakorolja a billentyűkön, hogy másnap an­
nál gyorsabban és tökéletesebben operálhasson.

Neuber tanár, a pécsi egyetem sebésze szinten 
kitűnő zongoraművész. De ezenfelül a legtöbb 
hangszeren művészi rátermettséggel játszik. Amit 
az is bizonyít, hogy a pécsi filharmonikus zenekar­
nak ö a karnagya. Nem lehet pedig jó karmester 
az, aki legalább tíz-tizenöt hangszeren nem muzsi­
kál, úgyhogy adott esetben ki tudja korrigálni a 
zenekar tagját, aki hamis hangot fogott.

Azt a művészetet, amelyet a régi sebeszek fej­
lesztettek ki, a kés virtuóz használatát, a mai se­
bészek sem hanyagolják el. Annál kevésbbé, mert 
hiszen ma nemcsak az a fontos, hogy a műtétet el­
végezze az orvos, hanem: szépen, ha lehet,, majd­
nem minden nyom nélkül folytassa le. Főleg nő 
kívánják — és a modern sebészettől joggal kérhe­
tik is ezt —, hogy például a vakbéloperációk, sőt 
egyéb, gyakran súlyos és bonyolult műtétek gyó­
gyulás után halvány pírnál több elváltozást ne mu­
tassanak a bőrön.

A modern sebésznél tehát úgyszólván minden 
műtét plasztikai operáció is egyúttal: az orvos gon­
dosan ügyel arra, hogy csak a legminimálisabb otet* 
széssel dolgozzon, kis felületeket vágjon keresztül- 
a borön és roncsolást vagy széles vágást a /eriefo- 
ségig egyáltalában ne alkalmazzon a látható fe u
létén. , .

A tökéletes narkózis és a helyi érzéstelenít es 
mai rendkívüli fejlettsége rászoktatta a sebészt 
arra, hogy óvatosan, lassan dolgozzék. Ennek 
nemcsak a plasztilcailag tökéletes műtét. a* ere( 
menye, hanem a gyors és hibátlan sebgyógyu as is. 
Amíg régebben a sebészt sürgette és nyugta ani 
tolta, hogy az altatás nem tarthat túlságosan so­
káig, mert hiszen nem teheti ki betegét a nar > o 
zisnál azelőtt fellépő veszélymomentumoknak, ma, 
a tökéletes narkózis korában egyedüli szempont a 
minél pontosabb és lelkiismeretesebb operáció.

A sebész így finomabban, körültekintőbben
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„Old Sandal Water", az angol arisztokrácia toa­
lettvize. <4.
„Old Sandal Water" — csakis a „vitorlással va­
lódi— több, mint illatos kölnivíz. Hála a természetes 
ébenfa, cédrus és egyéb exotikus fakivonatoknak, 
„Old Sandal Water" üdítő és mindenekfelett külőn-

Az egész világon értékelik; „Old Sandal Water" 
most nálunk az országban b "'"iható, minden szak­
üzletben.
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dolgozik, mint régebben. Az altatógépek pontosan 
adagolják a narkózist előidéző folyadékot és ha 
kell, felváltva, vagy keverve juttatják a beteg szer­
vezetbe a vegyi anyagokat, amelyek nemcsak altat­
nak, hanem az idegrendszert, is megnyugtatják. A 
kiabáló, kétségbeesett, vagy a sokáig ébrenlevő, 
csak éppen szólni nem tudó narkótizált páciens tí­
pusa teljesen eltűnt a műtőtermekből.

Ha beszéltünk előbb a sebész testi rátermett­
ségéről, nem szabad figyelmen kívül hagyni lelki 
alkalmasságát is. Csak jó, érző és a lélekkel bánni 
tudó emberből lehet igazi sebész. Másfajta ember 
lehet jó mesterembere a késnek, de igazi sebész, 
orvosművész soha nem lesz belőle.

Ennek igen egyszerű magyarázata van. A be­
teg ember gyógyulása nem utolsósorban attól függ, 
hogy van-e benne lelki készség a gyógyulásra, 
akar-e egészséges tenni, át tudja-e önmagát lelki­
leg segíteni a krízisen, amely minden súlyosabb 
betegségnél előbb-utóbb fellép. A műtét előtti 
lelki „neveléshez“ és a műtét utáni lelki gondo­
záshoz pedig olyan sebészorvos kell, aki ért any- 
nyit az emberi pszihéhez, mint egy rátermett ideg­
orvos.

Rájöttek tehát arra, hogy a beteg ember sorsa 
a sikeres műtéttel még egyáltalában nincs eldöntve. 
Azt lehetne mondani, hogy a gyógyulás a műtét 
előtti kórisme pontosságától, a beteg szervezet ál­
lapotának ismeretétől és a műtét utáni testi és 
lelki kezeléstől is jelentős mértékben függ.

Az igazi sebész éppen ezért a gyógyulás per­
céig szemm eltart ja betegét és mindig vigyáz arra, 
hogy megelőzze a meglepetéseket. Idetartozik a 
beteg állandó, optimista értelemben való gondo­
zása is. Vannak sebészprofesszorok — és a leg­
nagyobb hírűek tartoznak ide —, akik klinikájuk 
vagy szanatóriumok épületét legföljebb félórákra

hagyják el. Délelőtt operálnak és délutánjukat, es­
téjüket a beteg mellett töltik. Félórát, órát tar­
tózkodnak egy-egy beteg ágya mellett, kizárólag 
azért, hogy gyógyulási készséget, bátorságot, kitar­
tást, akaratot öntsenek a már megoperált, de las­
san csüggedni kezdő, kétségbeesett páciensbe.

A sebész, aki művésze hivatásának, úgyszól­
ván sohasem öregszik meg. Nem akar nyugalomba 
vonulni. Számos esetet tudunk, mikor a műtőasz­
tal mellett érte utói a halál az idős sebészt.

Az idősebb embereknél gyakran fellépő re­
megő kéz, bizonytalan mozdulat: a sebésznek, aki 
egész életét izmainak és idegeinek fegyelmezett 
kormányzásával töltötte el, majdnem teljesen 
hiányzik.

Egyik nagyhírű sebésztanárunk annyira nem 
fiatalember már, hogy fővárosi kórházi-főorvosi 
állását a korhatár elérése miatt fel kellett adnia. 
Ez a sebész ma is remekül operál és nyugodt ideg- 
életből, ön fegyelmezésből, az operációs technika 
fölényes alkalmazásából órákat adhatna a fiatalok­
nak. Briliáns autóvezető, aki százkilométeres se­
bességgel rohan az országutakon és olyan tökéle­
tességgel, precizitással irányítja a nagy és nehéz 
gépet, mint egy harmincéves sofőr, akinek ez a 
kenyere és szakmájában a legjobb hírnévnek ör­
vend.

Rosszkedvű, pesszimista sebészt én még nem 
láttam. Mindenki megengedheti magának a pesszi­
mizmus luxusát, csak a sebész nem. A rossz- 
kedélyű ember nem tud operálni és betegei nem 
gyógyulnak olyan jól, mint az örökké nevető, 
örökké tréfáló orvosé. A lélek derűje, sóit orvos 
gyógyítókészségének titka így lesz kézzelfogható 
aktívum a műtőterem éteres levegőjének élcthalál- 
harrában.

Dx Seiend Miklós.
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Sterio Leonidas.

látogatás
a világ legnagyobb villamos-gőzösén
A 26.000 tonnás „Robert Ley" a német szociálpolitika

szolgálatában
Berlin, május hó.

Anatomdsunus gőzösről beszélni akkor, ami­
kor egy villamos gépenergiáju óriás hajó szer­
kezetét készülünk leírni. A nyelv azonban függet­
len életet élő valami és szavainak való jelen­
tése messzire eltolódik sokszor az azzal jelölt 
tárgy lényegétől. így engedtessék meg, hogy gó­
losról beszéljünk, noha egy villamos hajót aka-

a kis ragyogó műszerszobába, aminek műszer- 
asztaláról minden pillanatban le lehet olvasni a 
gépek helyzetét. A generátorok munkája, a Die-i 
eelmotorok pillanatnyi teljesítménye külön-külön 
és együttesen, az innen 100 méterre dolgozó pro­
peller-motor minden mozdulása, a világítás, a 
villamos konyha, a fűtés üzeme jelzi, hogy hány

niatikusan lehet az összes összekötő ajtóikat lezár­
ni. Ezek az úgynevezett „tü zajt ók“ — 140 da­
rab — tökéletesen elzárják egymástól az egyes 
hajórészeket és lokalizálják a veszedelmet az ál- 
tahik lezárt területre. A falak már eredetileg tűz­
álló anyagból épültek. Ez a mentő berendezés 
egyik legnagyobb büszkesége a Siemenséknek és 
a most épülő uj angol Amerika gőzös is már az- 
zel lesz ellátva.

A KdF flotta építése — tudjuk — szociálpoli­
tikai céllal történik. A magán hajóstársaságok 
ilyen áru tengeri utazásokra nincsenek berendez­
ve, illetve hajóparkjuk olyan kevés, hogy nem 
tudnak az állam rendelkezésére bocsátani ele­
gendő tonna űrtartalmat. Tavaly is a német 
Munkafront kénytelen volt olasz és portugál gő­
zösöket bérelni a jelentkező néptársak számára. 
Ha a varseiilei békeszerződés nem vette volna el 
Németország,íl hadiflottáján kívül jóvátételbea 
kereskedelmi flottájának (magántársaságok tulaj­
donban lévő) kétharmadát, akkor most nem kel­
lene ily hatalmas összegeket költeni hajóépítőére.

Hamburgban a napokban bocsátották vizre az új „Hipper Admirális1- nevű nehéz pán­
célos cirkálót. Ebből a hajó-típusból még csak kettő készült Németországban.

runtk leimi. A német Munkafront Kralft durch 
Freude intézménye, mely a „kevésdohányu“ nép- 
tárnak szolgálatában szervezi ma már világhí­
rűvé vált filléres utazásait Afrikától a Nordca- 
pig, uj óriás „gőzöst“ építtetett mozgalma számá­
ra. A Munkafront birodalmi vezetője dr Robert 
Ley nevéről parancsolta a Vezér elnevezni az uj 
csodahajót, ami már nem gőzgépek hatalmas lár­
májától kisérve pöfög ki a hamburgi csatorná­
kon a szabad tengerre, hanem halkanberregő vil- 
lanygépek röpítik 16 csomós sebességgel óriási 
testét. Amikor a hajó tervei nagyrészben már 
készenálltak, a Siemens-Schukkert Műveknek 
nem kis problémát kellett megoldani arra a pa­
rancsra, hogy a hajó pedig villanymotoros 
legyen.

A hajócsavarok, amit az építő propellernek 
is nevez, elektromotorokkal vannak meghajtva. A 
hajó gyomrában két szabályszerű villany telep, 
egymástól függetlenül dolgozik, mindegyik 3 ge­
nerátorra!, egy Diesel-motortól hajtva. A csavar­
motorok egyenkint 4100 lóerőt képviselnek, per­
cenként 121 fordulattal. így leírva, laikus számá­
ra talán nem érdekes, de látni a m csesz erű be­
rendezést és a gépeket munkába, bizony, az em­
ber igen kicsinek érzi magát az e műveket ter­
vező és megépítő munkás előtt.

A hat generátor együttes teljesítménye 9300 
kVA. Ebből négy a ráeső 1550 kVA-val a csavaro­
kat szolgálja ki energiával, mig kettő a világí­
tást, fűtést, szellőztetést látja el.

A szellőztetés megint érdekes újításokra veze­
tett a Robert Ley építésénél. A tulnedves ten 
geri levegő jelentős kártevője volt a finom gépek­
nek. Az uj berendezés teljesen kizárja a közvet­
len szellőztetést, elmés légkamrában megszűrik és 
temperálják a légkagylókon beáramló levegőt és 
csak ugv vezetik be a gépcsarnokba. Nagy elő­
nye a villamos meghajtásnak, hogy gépei jóval 
kevesebb helyet foglalnak el és súlyúk kisebb, 
mint a gőzgépeké. Természetesen tisztább, egész­
ségesebb a munka a gépcsarnokban. V. olajgőz 
összehasonlíthatatlanul kisebb, mint a gőzhajó­
kon, két emelettel a gépek -felett van a szolgála­
tos mérnök parancsnoki üvegszobája berendezve, 
a* egész üzem előtte van, mindent lát és nekünk 
te innen magyarázzák csendesen dohogó gépek 
munkáját. Alig, alig hallik be valami zaj ebbe

villanykörtével, hány tűzhellyel, fűtőtesttel dol­
gozik pillanatnyilag a hajó elektromos centráléja. 
Minden mechanikus megmozdulást jelez az alig 
máafélméteres asztal, szinte hihetetlen precizitás 
jelentkezik ebben a hallatlan központosításban.

Az uj hajónak azonban nem ez az egyetlen 
érdekessége. Talán még nagyobb csodálatot érde­
melnek a biztonsági berendezések. A tengeri hajó 
leggyakoribb és legnagyobb ellensége a tűz. Min­
denhol elhelyezett tűzjelzők úgy vannak konstru­
álva, hogy azok közvetlenül jelentik a tüzet a 
parancsnoki hidra. Ugyan innen azonnal és auto-

Budapest, május hó.
A magyar erdőkincstár két-három évvel ez­

előtt Abaúj vármegye északi csücskében, Szín köz­
ség határában, Nemzeti Parkot létesített. Erre a 
célra legalkalmasabbnak látszott gróf Zichy Aladár 
nyolcezerholdas gyönyörű erdőbirtoka, amelynek 
nagyrésze még ma is érintetlen, embernemjárta ős­
rengeteg.

A színi ősrengetegben egyelőre vérmedvéket 
telepítettek le, mégpedig négy darabot. Ezek kö­
zül kettő a budapesti Állatkertből került a Nem­
zeti Parkba, a harmadikat Lengyelországból, a ne­
gyediket pedig Erdélyből szerezte be a korona- 
uradalom, amelynek kezelésébe tartozik a medve­
tenyészet. A medvék nagyon hamar beieszoktak 
új életükbe, megkedvelték új „hazájukat“, amelyet 
egyébként nagy és erős, még a medvék számára is 
átmászhatatlan sodronykerítéssel vettek körül.

Egy-két esztendeig eseménytelenül folyt a

I
B medvék élete a gyönyörű ősrengetegben. Számuk 

évrői-évre szaporodott. Rövid idővel ezelőtt 
ugyanis az erdőkezelőség, illetőleg a medvék gon­
dozói megdöbbentő felfedezést tettek. Megállapí­
tották, hogy két medvének nyoma veszett: a két 

Kj legnagyobb kan eltűnt, megszökött. A lefolytatott 
at nyomozás megállapította, hogy Vladimír és paj- 
H tása, a személyzet egyik tagjának bizonyos feledé­
ig kenvségét használták ki szabadságuk visszaszerzé­
st sére.

A medvék számára ugyanis kiérdemesült, el- 
agott lovakat szoktak lebunkózni, hogy a kedélyes 
mackók a bicsérdista koszt mellett időnként friss

A „Robert Ley“ generátorának egyik hatalma« 
alkatrésze

hússal is jóllakhassanak, lévén medvééknél is hasz­
nos a vegyes táplálkozás. Egyik eete a lovak le- 
bunkózása a sodronykerítés mellett történt meg s 
a lenyúzott tetemet az illető alkalmazott minden 
elővigyázatosság mellőzésével egész éjszakára ott­
hagyta a kivégzés színhelyén, pár lépésnyire a ke­
rítéstől.

Éjszaka azután a pákosztos medvék az ingerlő 
hússzagra megjelentek a lótetem közelében e az 
ízes csemege megízlelését nem akarván reggelig ki­
tolni, igyekeztek a maguk módja szerint hozzá­
férni a finom falatokhoz. Mivel a magas sodrony- 
kerítést megmászni nem tudták: hatalmas, félel­
metes karmaikkal árkot ástak a kerítés alá és azon 
keresztül elhagyták a rezervációs területet.

A két nagy medve alaposan belakmározott * 
néhai paripa földi maradványaiból, amit másnap 
reggel nagy rőkönyödéssel állapítottak meg a med­
vék etetésére érkező alkalmazottak. A további 
nyomozás még kiderített annyit, hogy a két szöke­
vény vérmedve egyike észak felé tűnt el. Lehet, 
hogy a „Vladimir“ volt, amely ösztöne után igazí­
totta lépteit és elindult egykori lengyel hazája 
felé. A medve jellegzetes csapáját egészen a ha­
tárig lehetett követni, ott eltűnt a Felvidék tala­
ján. A másik eltűnt medve menekülési irányát 
még nem sikerült megállapítani, de nem való­
színű, hogy Magyarországon maradt volna, mert 
akkor minden bizonnyal észrevették volna már 
valahol. Ezt is viszi az ösztön: a havasok, kárpáti 
szakadékok, orgonáló őserdők hűvöse felé...

Á szökevény vérmedvék

I
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HÁROM TEMPLOM
írta: CASIANO-KÖSZEGHY MARIANNE

I. Ä mali temploma
Életemben először láttam lerombolni egy

templomot.
Kőművesek csákányai verték szét a szent fa­

lakat. Ott, ahol egykor bensőséges ünnepét ülte a 
lelkek áhítata, ma durva öklük pusztították a 
múlt emlékeit. Nizzában, a Boulevard Vidor Hugo 
és a rue Alphonse Karr sarkán állt a templom, 
mélynélt romjai csonkán meredeztek felém. Meg­
döbbentő volt e látvány; tragikus és szívbemar- 
kóló. Az óriási sarokteleit, mint megzavart hangya­
boly, nyüzsgött a munkások tömegétől és a leomló 
kövek, mint megannyi fájó könnycsepp, esdekel- 
tek egy kis meleg emberi érzésért. Csodálatos el­
lentét: Nizza, a legközelebbi eucharisztikus
kongresszus ragyogó színhelye okozott nekem 
ilyen szomorú benyomást.

Az egyik megmaradt oszlop fölött, mint bá­
natos memento, tört a magasba a kereszt.

Miért történt mind e rombolás? Talán újabb, 
talán még nagyobbszabású, modern templom kerül 
e helyre, hogy diadalmasan üdvözölje a következő 
kongresszusi esztendőt? Voltak itt is bizonyára 
bölcs érvek, melyek matematikai pontossággal 
okolják meg a vandál látszatot. Nem tudjuk.

A legelső napon csak az egyik kis oldalkapú 
tűnt fel nekem. De ez a kapu valóban gyönyörű 
volt. Kis ékszere a késő gótikának, — egyik leg­
szebb gyöngyszeme a vallásos építészetnek. Kes­
keny és finom oszlopait remekbe faragott alcan- 
thusfürtök díszítették és a márványlevélkék gyön­
géd erezete is mintha néma panasszal emelt volna 
vétót az emberi érzéketlenség ellen. Köröskörül 
egyre hullottak a kövek, súlyosan gördültek lefe­
lé a hatalmas tömbök, csak ez a szerény kis ajtó 
maradt épen. Egyelőre még nem bántották.

Sokszor láttam viszont a karcsú oszlopokat. 
Valami önkéntelen, megmagyarázhatatlan vonzás 
mindig visszacsalt hozzájuk. Ártatlan szépségük 
bámulásában visszaderengett előttem a Mont- 
Saint-Michel világszép apátságának híres kereszt- 
folyósója és a lerombolt nizzai templom ez egyet­
len megmaradt emléke ma is, mint visszatérő ref­
lex, idézte a tenger és ingovány ama halhatatlan 
kincsét, melyet mindenkor La Merveille- és a 
Csoda néven ismert a világ.

— Utolsó napomat töltöttem Nizzában. Be­
csomagolva, egy hosszú útra készen, mégegyszer el­
szaladtam a kis kapuhoz. Búcsút vettem a már- 
ványakanthusoktól, melyek most is olyan szilár­
dan álltak nádszál törzsükön, mint két hónappal 
ezelőtt. Valahogy az volt az érzésem: ezek az osz­
lopok megérezték néma búcsúzásomat.

II. Az élők temploma
Cimiez, Cimella, Cemenelum! A régi rómaiak 

hagyták itt hódító utjokon beszédes emlékeiket, 
az óriási arénát, melynek jóformán töretlen falai 
a Colosseum méreteivel veszik föl a versenyt: Ős­
régi thermák romjai emelkednek ki a sűrű bozót­
ból és mélyzöld olajfák hódító illata, zavartalan 
csöndesség közepette pihen a hajdani Cemenelum.

Az olaszok szerették ezt a helyet. Az utolsó 
szardíniái királyok büszkeségét, Nizzát valóban 
méltóan koronázta be a fölötte emelkedő Cimella, 
— bájos nevű falucska a Riviera legszebb pontján.

Múltak az évek és III. Napoleon megszerezte 
Nizzát a franciáknak. Nice, — ez ma a ragyogó 
déli város franciás neve és Cimella, a kis hegyi 
falu, immár mint Cimiez, kapott új és váratlan lá­
togatókat. A csöndes fészekből az ellentétek fan­
tasztikus keveréke lett: a madridi Escurial ará­
nyaira emlékeztető szállodakolosszus trónol ma az 
aréna tőszomszédságában, — a Hotel Regina. Mo­
torta, az angol királynő járogatott el ide minden 
tavaszon a szálló kertjében számára épült külön 
pavillonba és a pálmák között hófehér szobor 
örökíti meg őt, bájos fiatal lányok környezetében. 
Kevesen tudják, hogy ez a szigorú öreg hölgy 
mennyire szerette a fiatal leányok társaságát. Ez a 
szobor is jól illik ide, — a virágok és narancsfák 
elragadó keretébe.

A tény, hogy Anglia királynője, India császár­
nője annyira kedvelte e helyet, alapozta meg tu­
lajdonképpen a festői Cimiez jövőjét. Az angol 
sznobizmusnak éppen elég volt ennyi. Angol szótól 
hangos a Boulevard de Cimiez, az angol splendid 
isolation sajátította ki magának a tényleg külön 
életet élő napsugaras városrészt.

Egy azonban mindvégig megmaradt. Nem be­
folyásolhatta történelem, sem idők változása. A 
Monastére de Ciimiez ma is ott emelkedik dicső­
séges szépségében az aréna fölött és temploma a 
legtisztább olasz építészet remeke. Eszményi tym- 
panonját már messziről bámulja ihletett zarándo­
kok szeme és az oromfal közepén légies finom­
ságú rozetták csillognak a verő fényben. Az olasz 
gótika mesterműve ez; oszlopos bejáratának bolt­
ívei lágyan ölelik magukhoz az elbűvölt idegen lel­
két. A lélek susog valóban a karcsú oszlopok fél­
homályából: Itália titokzatos, fonó lelke. És még 
mélyebbé, még misztikusabbá válik e benyomás 
bent a templom sötét hajójában, hol a külső stílus 
bizarr ellentéteként a legpompázatosubb, fülledt 
olasz barokk fogadja a kolostor híres vasárnapi 
miséin a nemzetközi társaság legjavát. Méltán hí­
resek ezek a misék, mesterien képzett kórus éneke 
hangzik föl az áhitat felemelő extázisában és a 
keskeny ablakokon át beszűrődő fénykéve sugároz­
za be Nizza nagy festője, Ludovico Bréa oltár­
képét, a Megváltó tragikus és csodálatos fejét.

III. A holtak temploma
A Dél temetői utolérhetetlenek. Közel van 

már Genova, a Campo Santo városa. Hegyen épült, 
amphiteatrumalakban emelkedő márványrengete­
ge a legszebb Európában és a környező városok 
temetői is megtartották a hegyek e jellegzetes 
exluzivitását. És szép a nizzai temető is, — elha­
gyott, magányos és lenyűgöző. A Chateau magas­
latán, szerpentinvonalbun sorakoznak a hófehér 
sírok, szebbnél-szebb művészi elgondolások ragyo­
gó kaleidoszkópja. Élmény itt egy látogatás, — él­
mény, melyben felüdülnek, megpihennek az emberi 
lélek legérzékenyebb, legclvontabb régiói.

Köröskörül hegyek. Idelátszanak az Alpes Ma­
ritimes hófödte csúcsai. Mélyen alattunk él és hul­
lámzik Nizza, a gyönyörű város, az élet és a ten­
ger. De itt fönt, elvonatkozott magasságban nincs

Mit ir a világ legkomolyabb or­
vosi folyóirata a Gastro-D. kiváló 

gyógyhatásáról.
A Medizinische Wochenschrift című vi­

lághírű bécsi orvosi folyóirat 1935. évfolyamá­
nak 6-ik számában hosszabb értekezés számol 
be azokról a rendkívüli eredményekről, ame­
lyeket a nemrég felfedezett, de már világhírű­
vé vált új amerikai gyógyszerrel, a Gastro-D.- 
vel végzett kísérletek folyamán a Pelikan­
gasse 4. szám alatti Ghildis Spitalban, (amely 
tulajdonképpen a Rockéiel,ler-alapítvány bécsi 
rákkutató intézete), elértek. A szóban forgó cikk 
közlése szerint ebben a világhírű intézetben is 
megállapították a Gastro-D. kiváló gyógyhatá­
sút gyomor-bél-, máj-, epe- és vesebajoknál. A 
kísérletező orvosok beszámolója szerint, a 
Gastro-D. rendkívüli hatásának a titka abban 
rejlik, hogy olyan kémiai vegyületeket tartal­
maz, amely az egész vegetatív idegrendszerre 
rendkívüli hatással van és az egész emberi or­
ganizmust szabályozza.

Gastro-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy megrendelhető 135 lei után­
vét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucu- 
resti, Calea Victoriei 124.

más, csak az ég és a fehér sírolt néma sokasága. 
Hideg északi országok vándorainak elpihent tes­
tére borulnak édesen illatos ibolyahalmok és cso­
dálatos szobrászi átélésekről regélnek a sírok már­
ványasszonyai.

Fiatal skandináv báró síremléke felé hajol 
karcsú, gyászfátyolos nőalak. Az édesanya. Jól ki 
lehet venni a sír fölíratát:

,.. Son soleil est couché 
Avant la fin du jour ...

Itt, a halottak birodalmában, e mindent 
kiegyenlítő harmóniában áll egy kápolna. Sudár 
cyprusoh állanak mellette sorfalat, klasszikusan 
egyszerű dór oszlopok övezik a bejáratot. Bent sö­
tétség, békesség és csönd. Ez a csönd azonban nem 
is csönd már, — isteni és magasztos, megbékítő és 
kiegyensúlyozó zenéje az elmúlás fönségének. Az 
ajtó fölött komor fölírás: őrölt bölcsesség messzire 
intő szava.

Gépfegyver, gőzgépés szemhályog' 
operáció az antik világban

Berlin, május hó.
Az egyik német tudományos folyóirat közli 

legutóbbi számában azt az érdekes beszámolót, 
amely az antik világ technikai találmányairól és 
felfedezéseiről szól. Eszerint már a régieknek is 
elsőrangú tüzérség állt rendelkezésükre a háború­
ban. Krisztus előtt 400-ban a sziciliai parti ütegek 
verték vissza a karthagói flottát. A kéziparittyát 
és íjjat óriási aknavetőkké és lövegekké építették 
ki, amelyek kőgolyókat és óriási nyilakat száz mé­
ter messzeségbe is kihajítottak. Alexandriai Dyo- 
nizos egy „gépfegyvert'“ is föltalált, amely önmű- 
ködőleg helyezett mindig újabb nyilat a kilőtt 
helyébe. Lángszórót a bizánci tüzérség alkalma­
zott, az úgynevezett „szifont“, ez egyidejűleg azon­
ban mindjárt tűzoltóeszköz is volt. Ez a fecskendő, 
amely a mi gőzfecskendőnknek előképeként te­
kinthető, légnyomáson alapult. A fecskendő csö­
vének ökörbelet használtak.

Heron, az alexandriai technikai főiskolának 
vezetője, Krisztus előtt 125-ben építette az első 
gőzgépet. A régiek azonban nem használták ki 
ezt a találmányt, mert semmi ok nein volt arra, 
hogy az emberi erővel takarékoskodjanak, vagy 
azt kíméljék. Órája is volt az antik embernek, a 
vízióra, amely a mi homokóránk elméletén alapult. 
A bíróságnál vagy tartományi gyűlésekkor az asz­
talon állt. Iía a víz a felső tartányból teljesen át­
csöpögött az alsóba, a szónokoknak abba kellett 
hagyni a beszédüket. Az orvosoknak zseb-víziórá- 
juk volt és ennek segítségével számolták betegeik- 

I nek érverését. A gyorsírást is ismerték az antik 
.hígban, Cicero titkára, Tyro találta fel. A ró- 

I mai urak kiképeztették szolgáikat gyorsírókká. A 
tanfolyam két évig tartott.

Kis híja, bogy a görögök és a rómaiak Ame- 
ikát is fölfedezték. Már Krisztus előtt 540-ben 

tudták, hogy a föld golyóalakú. Eratosthenes, az 
í alexandriai könyvtár igazgatója, aki hosszúsági és 
szélességi fokokkal ellátott térképet is szerkesz­

tett, bebizonyította, hogy nyugati irányba hajózva 
is el lehet érni Indiába. Aristarchos már 4 évszá­
zaddal Krisztus előtt tudta, hogy a nap áll a kö­
zéppontban s a föld forog körülötte.

Igen fejlett volt az ókor orvostudománya is. 
Krisztus előtt 2800-ban már kiadtak az egyiptomi 
katonai orvosok egy kézikönyvet. A régi indiaiak 
ismerték a cukorbetegséget és operálni tudták a 
szemhályogot. Pompeiből ismertük az antik világ 
orvosi eszközeit. Lényegükben majdnem ugyan­
azok, mint amelyeket ma is használunk. Akinek 
szeme, füle, vagy fogai voltak betegek, éppen úgy 
specialistához mehetett, mint ma is.

A szőlőtermelés, tervszerű baromfitenyésztés, 
az úgynevezett tyúkfarmokon, szakácskönyvek, 
mind a régi idők találmányai. Krisztus előtt 
400-ból származik a legrégibb szakácskönyv görög 
versekben. Az antik világ konyhaszekrényének 
számos darabja maradt vissza a késői időkben. Sa­
látát, metéltet, zsemlét, savanyúkáposztát, sört 
már e legrégibb időkben készítettek, különösen a 
legutóbbit már évezredekkel Krisztus előtt főzték 
az egyiptomiak és előszeretettel itták is.

A lelkiélet alakításának min­
denki számára aktuális problé­
máját dolgozta fel:
p, Wimmer Anzelm O. S. M.

Az élet teljessége
cimü könyvében. A könyv a mo­
dern, intelligens embernek író­
dott; neki mutatja be az élet cél­
ját, a lelki tökéletesedésnek szép­
ségeit, általában a vallásosság 
boldogító voltát. Okai meggyő­
zőek, stílusa választékos.

Ára V.artonkötésben 80 lei.

I
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temp kmmjhgk héekes t’édmU
Nagyvárad, május hó.

Külföldi versenykörútjának fáradalmait szülő­
városában, Nagyváradon piheni ki Bereczky 
Magda, Románia teniszbajnoknője. Két és fél hó­
napig járta Franciaország és Olaszország városait; 
összeszedett egy csomó díjat. Rómában diadalra 
vitte a román színeket és mielőtt visszatért volna 
állandó lakóhelyére, Bueurestibe, szükségét érezte 
hogy szívjon egy kis jó vidéki levegőt és kipróbál­
ja azokat a pályákat, amelyekről karrierje elin 
dúlt.

Igénytelen megjelenésű, szőke leány Bereczky 
Magda. Az olasz ég alatt barnára sült arcából való­
színűtlen kékséggel világítanak ki szemei; fején 
sapka, lábán vastag gummitalpu cipő; s merev 
szövetű, szürke felöltőjében szinte elvesz izmos kis 
sportalakja, ahogy jár kél a váradi. hűvös tavasz­
ban. Régi ismerősei, sportbarátjai tisztelettel ve­
szik körül a két évvel ezelőtt Bueurestibe költö­
zött, s időközben a rangsor legelejére lendült, 
összevissza húszéves leányt, aki szívesen feledi, 
hogy tehetségét pályafutásának első korszakában 
korántsem méltányolták olyan általánosan, 
mint ma.

...Végre bejutottam laMasxetiö'nsk
Mi mégis erről kérdezgetjük Bereczky Mag­

dát. S ő szerényen válaszol. Beszédében a bihari 
tájszólás zamata különösen keveredik azokkal az 
árnyalatokkal, amelyek bucuresti, kizárólag más­
ajkú környezetében kerültek anyanyelvébe észre­
vétlenül.

Egyáltalában nem igyekszik titkot csinálni 
abból, hogy mint kis, labdaszedö leány ismerke­
dett meg a tenisszel hét-nyolc esztendővel ezelőtt.

— Nem mintha nagyon reá lettem volna utal­
va, — mondja. — Ma, igaz, ón támogatom szüléi­
mét, akkoriban azonban apám, aki iparosember, 
meg elég jól keresett. De nagyon szerettem min 
denféle sportot. Úsztam, kerékpároztam, korcso­
lyáztam. Sokat settenkedtem a A' 4C teniszpályája 
környékén, míg végre bejutottam labdaszedönek. 
Kistermetű, vékonyka leány voltam és mezítláb 
futkostam a labda után, mint a többi . . . De száz­
százötven leies napi keresetemnél jobban érdekelt 
maga a játék. Valósággal kin! éltem a pályán. Volt 
rá időm: ekkor már nem jártam iskolába.

— Iskolakerülő lett a tenisz miatt?
— A világért sem. Mindig a legjobb tanuló 

voltam az osztályban s tanítónőim később is sze­
mélyesen eljöttek utánam és mindenféle kedvez­
ménnyel kecsegtettek, csak tanuljak tovább, de 
szüleimnek az volt a felfogása, hogy a testvéreim 
többet, végeztek és nem értek vele semmit; kivet­
tek hát az iskolából az ötödik elemi elvégzése 
után ...

„No nézd a kis békát.,.“
Tehát kint élt a NAC pályán.
Igen. Volt egy jóból való teniszütöm s az- 

zal igyekeztem utánozni a jobb játékosok, de kü­
lönösen Máté Bandi edző stílusát. S a szünetekben 
szorgalmasan vertem a labdát szedőlány-társam- 
mai, akinek szintén szereztem egy faülőt ... És 
egyszer Popper Ernő, a NAC elnöke, észrevette, 
hogy milyen jól kezelem az én kezdetleges rákét- 
temet. „No nézd a kis békát, — mondta, — tudnál
játszani igazi rákét tel is?“ __ -’erszn, hogy tud­
nék' feleltem. Erre valódi rakettet adott a ke­
zembe, s elcsodálkozott, milyen jól forgalom.
,J>rS.an c’lcrjedt a hírem a játékosok között s 

e.ő.ször csal: tréfából, majd egyre komolyabban 
játszani kezdtek velem; s később felhasználtak ki- 

'f-.1ü2KZXXtÜX3 'ZMkU
JA XV. szazad lánqszavu szerzetese, |

SÁVOHAFIOUV
ma is az iga>sag ere évei haló. mély § 
zengésű verseit fordította magyarra és 

I gyűjtötte kötetik ' 8
PÁKOCS KAROLY4 

jAz irodalomtörténeti érdekességü kö­
tet ára mindössze &© Lei I

segítőnek ha valakinek nem érkezett meg idejé­
ben a partnere . . . Néhány korareggelt teniszező­
nek állandó ellenfele lettem, s gyorsan haladtam. 
Voltak, akik jövőt jósoltak nekem s Popper egy 
könnyelmű pillanatban ki jei' -itette: „Ha így fej­
lődői, akkor jövőre megajándékozlak egy rákét- 
tel“.

— S meddig maradt labdaszedő leány?
Első dij env ifjúsági versenyen

— Valami két évig. Akkor felhagytam vele 
és szönyegjnvító mesterséget tanultam. De minden 
szabadidőmet a tenisznélt szenteltem. Egy évig 
szinte mindennapos voltam Gerliczy báróéi: pályá­
ján. Nagyon kedvesek voltak hozzám és sóit at gya­
koroltam Mur\ és III baronesszekkel. meg a báró­
nővel is. Igen hálás vagyok a pártfogásukért, amit 
ebben az időben élvezhettem. Jórészt ennek kö­
szönhetem. hogy 3'2-ben vagy 33-ban . . . már nem 
tudom biztosan . . az érmemen rajta van az év- 
szám . . . benevezhettem az ifjúsági versenyre a 
Rhédey-hert pályáján és megnyertem az első díjat 
egy rossz rakettel, amelyet az oltani pályagond-
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I nőktől béreltem öl leiért. Ifjúsági versenyen nem 
is kaptam ki soha Romániában . . .

Bereczky Magda pillanatig elgondolkozik, 
majd így folytatja:

— Popper Ernő ekkor beváltotta ígéretét ét 
mrgajándé' -ott egy rakettel. Akkor még nem 
tudta, hogy ezzel az ütővel feleségének, Románia 
akkori bajnoknőjének a riválisává küzdőm fel ma­
gam.

És kialakul a féltékenység gyilkos 
légköre

Itt a tüneményes sportpályafutás egy fájdal­
mas korszakához ér a visszaemlékezés. A NAC 
egykori kis labdaszedője leigazolt tag a klubban. 
Trenírozni jár a pályára saját, igazi rakeltjével, 
amelynek birtokával régi álma valósult meg. De 
ekkor már nehézségekbe ütközik A hölgy, aki sok 
éven át volt Románia bajnoknője, megérzi vetély- 
társnőjét . . . A féltékenység gyilkos légköre kezd 
kialakulni Bereczky Magda körül, különösen, 
miután egyre szebb eredményeket ért el nemcsak 
Váradon, hanem Brassóban és Kolozsváron is...

— Nem tudtam többé megfelelően gyakorolni 
a NAC pályán, — mondja. — Kijátszott, rossz lab­
dákul adtak. Magam fizettem a labdaszedőimet . .. 
hiszen annakidején én se szedtem ingyen senki­
nek ... És nem kaptam olyan tréning-partnereket, 
akikkel fejlődhettem volna.

Enyhe pír ütközik ki a napbarnította arcon.
— Poppernél Ziszovics Lenke bajnoknő nem 

éillt ki trenírozni velem.
— S más pályákon nem próbált szerencsét?
— De igen. Átjártam az NSE-be is, ahoi na­

gyon szívesen fogadlak, szerettek. De itt se nyílt 
számomra fejlődési lehetőség. Éreztem, hogy el 
kell mentien Váradról.

Romám® temszbajnoBmője
A további fejlemények a kisebbségi sportélet­

től való eltávolodást jelentik Bereczky Magda éle­
tében. A bucuresti Teniszklub elnöke egy verse­
nyen felismeri n fiatal magyar leány férfias erélyű 
stílusában a rendkívüli tehetséget. Bueurestibe 
viszi, ahol a Dámbovita szövőgyárban szerez neki 
állást. A fővárosi Teniszklub tagja lesz, ahol Bé­
resen sportnéven kezd szerepelni.

— Riicurestiben. — folytatja elbeszélését Be­
reczky Magda. — gyorson fejlődtem. Első dolog 
volt. hogy áj. tökéletes rakettel adtak a kezem!) 
aztán megszel ezt ék számomra a tréning minden. 
Romániában rendelkezésére álló lehetőségéi. S ta­
valy, a bucuresti országos bajnoki mérkőzésen 
egészen új formában kerültem szembe Popperné 
Ziszovics Lenkével. Ekkor azonban még kikaptam 
tőle. De kevéssel utána, Kolozsváron már megígér­
tem. maid a bucuresti nemzetközi mérkőzésen első 
lettem mindenki előtt. Azóta a romániai ranglis­
tán első helyen áll a nevem.

Majd így folytatja:
— Caracosteának, a bucuresti Teniszklub el­

nökének köszönhetem a pályafutásomat. Jól érzem 
magam Bucurestiben: szeretnek és megbecsülnek. 
A emrég két és félhónapos térsenykönitra vittek 
és mindenütt megálltam a helyem bár eleinte 
éreztem a tréninghiúnvf. mert nálunk, sajnos, té­
len szünetel n tenisz. Mnnte-Carlo, Mentán, majd 
Olaszországban Bordigern. Alesio. Palermo. Ró­
ma . . . Ángy nemzetközi versenyek, győzelmek . . . 
Igazán szép volt.

— Somogyi Klárával találkozott valahol? — 
vetem közbe.

/gon. Olaszországi turném elején. Bord-i- 
gerahan mérkőztem vele. De kikaptam tőle 9:7. 
3.b. 7.5 eredménnyel. Neki nagy előnye velem 
szemben, hogy télen is gyakorolhat, fedett pályán, 
ami nálunk még nincsen. Aztán• sokkal magasabb 
nálam. A váltóig sern érek. Úgy nézünk l;i egymás 
mellett, mint Patt és Pntachon . . . De Olaszország­
ban sokat fejlődtem, s Rómában aha! első dijat 
nyertem, megvertem az amerikai Willert, aki ne­
gyedik az amerikai és tizedik a világlistán és aki­
től más alkalommal Somogyi Klári kikapott.

A római román követség vendége
— És, — kérdezem, — tudják magáról Bu- 

riiresiiben s tudják magáról a külföldön, amerre 
jár, hogy maga magyar leány?

Bólint.
— Én sohasem fogom megtagad”- megvár vol­

tomat.
Aztán római emléket idéz.

Znmlirescu, római román követ a karján 
vezetett ki a pályára a döntő mérkőzésen És biz­
tatott. bátorított ■ vigyázzak, szerezzem meg a si­
kert a román színeknek. S győztem .,. Mérkőzés

után bankettet rendezett Zamfirescit a követségen 
a román játékosok tiszteletére. Szép, ezüst púder- 
szelencét ajándékozott nekem s egyszerre, beszéd 
közben így szólt hozzám: „Önnek idegenszerű kiej­
tése van. Deresen kisasszony“. — „Lehet, — felel­
tem, — mert én nagyváradi magyar leány vagyok. 
Bereczky az igazi nevem“.

Még hosszan beszélgetek Bereczky Magdával, 
Elmondja, hogy egész raktára van érmekből, dísz­
tárgyakból, amelyeket különböző versenyeken 
szedett össze. Olaszországban pénzdíjakat nyert, 
amit azonban ügyesen el is költött az utolsó lí­
ráig. De megérte: sok szép holmi vásárolt odakint 
s ami mindennél több: rengeteget tanult. Kis büsz­
keség hatalmasodik el szerény modorán, mikor ki­
jelenti: mai formájában most már verhetetlennek 
érzi magát idehaza s régi vetélytársát, a volt baj­
noknőt, akivel mostanában többször összemérte 
erejét, bármikor, könnyen győzi le... És elmond­
ja még Bereczky Magda, hogy már vágyik vissza 
Bueurestibe, ahol jó társasága van és szép, de szi­
gorúan sportszerű életet él.

De ezek a szavak már elzsonganak a fülem 
mellett, mert az a válasz foglalkoztat, amelyet a 
hajdani kis váradi labdaszedő-Ieány a római dísz­
vacsorán Zamfirescu követnek adott.

Jávor Béla
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Georg v. Metaxa bécsi teniszbajnok, aki Hen- 
kels-szel együtt megnyerte a svájci ellenpárt 5:0-ra, 

a Davis-kuoa páros mérkőzése», v w
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RADIO
VASÁRNAP, MÁJUS 14.

Bucure$tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 
reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
8Í0 Isten tisztelet közvetítése. Egyházi felolvasás. 
Majd: Egyházi énekek gramofonlemezeken. 10.15 
Hangverseny közvetítése az Athenaeum-palotá- 
ból. 13 Hírek. 13.05 A Motzoi-zenekar hangverse­
nyének közvetítése. 15.20 Mezőgazdasági szakelő­
adás. 18 Tánclemezek és időszaki anyagok. 19.15 
Tánczene közvetítése. A tánczene szünetében: 
Sporthírek adása. 20.30 Gramofonlemezek közvetí­
tése. 21 Maesé: Jeanette menyegzője 3 felvonásos 
operett közvetítése. 21.80 Gramofonlemezek. Majd: 
Híreknek közvetítése külföldre német és francia 
nyelveken.

Budapest I. 9 Lemezek. 9.45 Hírek. 11 Egyházi 
ének és szentbeszéd a Terézvárosi plébánia­
templomból. A szentbeszédet Madarász István dr 
mondja. 12.15 Evangélikus istentisztelet. Prédikál 
yyolf Lajos. 13.20 Pontos időjelzés. 13.30 Opera­
házi Zenekar. 14.05 Áprily Lajos városképe. 15 
Anyák napja. 15.05 Lemezek. 16 Gazdáknak. 16.45 
Óbudai Dal koszorú. 17.05 „Mese az anyai szeré­
téiről.“ 17.30 „A falu és a honvédség“. Előadás. 
18 Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.10 Régi 
történelmi indulók. Előadás. 19 Egyházzenei 
hangverseny közvetítése a debreceni nagytemp­
lomból. 20.15 Hírek. 20.25 Vidám muzsika. 20.o5 
Két egyfelvonásos. 21.45 Hírek. 22.15 A lett rá­
dió hangversenye. 23.15 Cigányzene. 23.40 Hírek 
német, olasz, angol és francia nyelven. 24 A 
Hősök kard vívó versenyének közvetítése Kassá­
ról 24.40 Hanglemezek. 1.05 Hírek.

HÉTFŐ, MÁJUS 15.
Bucure§ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, viz- 
áll ás jelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
IS Kezdő művészek. 19 Időszaki anyag. 19.50 
Amerikai énekesek gramofonlemezei. 20 Felolva­
sás. 20.25 Reklámzene. 21 Pl érné gramdíonleme 
zek. 22 Hírek. 22.15 Gutzianu Emi la énekhangver 
senyének közvetítése. 22.20 Serbescu zongoramű­
vésznő hangversenye. 23 Hírek. 23.15 Vendéglői 
zene közvetítése. Majd: Híreknek közvetítése né­
met és francia nyelveken külföldre. Utána: Köz­
lemények.

Budapest L 7.45 Torna, hírek és gr a motion. 
850 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Zongoraszámok. 13.40 Hírek. 13.55 Énekszámok. 
14.2Ö Pontos időjelzés. T4.30 Cigányzene. 15.30 Hi__ 
rek 16 Arfolyamhirek. 17.15 Diákfélóra. 17.45 
Pontos időjelzés. 18 Hírek szlovák és ruszin nyel­
ven. 18.10 „A régi Kassa magyarsága“. Előadás
18.40 Jazz. 19.30 Amit a légoltalmi segélynyújtás­
ból mindenkinek tudnia kell. 19.50 Vita. 20.15 
Hírek. 20.25 Szalonötös. 21 „Az erős ember". El­
beszélés. 21.30 Mihalovich ödön-emlékest. 22.40 
Hírek. 23 Közvetítés az újjáépült Belgrádból. 23.10 
Hírek német, olasz, angol és francia nyelven. 24 
Magyar-jugoszláv művészcsere. 24.30 Lemezek.

HEDD, MÁJUS 16.
Bnouresti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok 
13"Időjelzés' időjárás, kulturális hírek, sport, viz­
ád ásjelenfcéíbv ti 10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: fejrortliireknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjá.rásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
18 Műszaki üzenetek. 18.17 Olasz énekesek gra­
mofonlemezei. 19 Időszerű anyag. 19.15 Adija he­
gedű- és Steelu zongoraművész hangversenyének 
közvetítése. 20 Felolvasás. 20.15 Vendéglői zene. 
21 Weber: Oberon, opera közvetítése a stúdióból. 
A szünetekben hírek. Majd: Híreknek közvetítene 
külföldre német és francia nyelveken. Utána: 
Közlemények.

Budapest L 7.45 Torna, hírek és gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és U-45 Felolvas^
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Balalajka-zene. 13.40 Hírek. 14.20 Pontos idoli­
zes. 14.30 Lemezek. 15.30 Hírek. 16 Árfolyam híres
17.10 Asszonyoknak. 17.45 Pontos időjelző. 18 Hí­
rek szlovák és ruszin nyelven. 18.10 „r m Cí-asa- 
tfok az élők világából“. 18.40 A rádió szalonzene­
kara 19.15 „A lapszerkesztés műhelytitkai . v.se- 
vegéa 20.15 Hírek 20.25 Magyar-jugoszláv nun 
sor csere. 20.55 Elbeszélések. 21.20 Biidapcsv'. 
Hangverseny Zenekar. 22.40 Hírek. 23 Tá.ncleme- 
zefe. 23.41) Hírek német, olasz, angol es francia 
nvelv-n. 24 Cigányzene. 21.15 Beszélgetés Röber .- 
Valléry-Radot francia publicistával. l.Oo Hírek.

SZERDA, MÁJUS 17.
Bucure^ti 7.°0 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

regigeii hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítess. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofon e- 
mezek. 14.15 Hírek, időjárás-jelentés, rádióhiradó
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 10.45 Előad ás 
18 Tánczene. 19 Időszerű Anyagok. 19.15 Furt- 
wáingler és Toscanini gramofaiilemezek. U) r elol­

vasás. 20.15 Román zene gramofonlemezeken 
21 Fúvós hat os. 21.30 Theoüorescu hegedűművész 
hangversenyén-k közvetítése. 22 Hírek. 22.15 Gva 
mofonlemezok. 23 Hírek 23.15 Vendéglői zene 
Majd: IIivek közvetítése külföldre németül és 
frauciau'.

Budapest I. 7.45 Torna, hírek éd gramofon.
8 20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Az 1 honvédgyalogezred zenekara. 13.40 Hírek. 
14.20 Pontos időjelzés. 14.30 A Rádió Szalonzene­
kara. 15.30 Hírek. 16 Arfolyamhirek. 17.15 Diák­
félóra. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Hírek szlovák 
és ruszin nyelven. 18.10 „Nők a nyeregben". Elő­
adás. 18.40 Cigányzene. 19.10 „A költő visszanéz 
őseire“. Előadás. 20.15 Hírek. 20.30 Közvetítés az 
Operaházból: Adia. 21.20 Hírek. 22.35 Hírek. 23.40 
Hírek német, olasz, angol és francia nyelven. 24 
Hanglemezek. 2-4.30 Németnyelvű Petcifi-forditá- 
sok. 1.05 Hírek.

CSÜTÖRTÖK, MÁJUS 18,
BUGURESTI. 12 Az ország őrsége szervezet 

órája, 13 Hírek. Műsor bemondás szerint a hősök 
emléknapja alkalmából.

Budapest I. 9 Hanglemezek. 9.45 Hírek. 9.55 
Ifjúsági istentisztelet közvetítése a Hősök-teréről 
a Hősök-teréről a Katolikus Nagygyűlés alkalmá­
val. 11 Református istentisztelet. 12 Hangleme­
zek. 13.20 Pontos időjelzés. 13.30 Koncert-fúvós­
zenekar. 14.05 Világhiradó. 15 Cigányzene. 16 

Mese. 16.15 Hanglemezek. 17.30 „Pesti kisfiú Pá­
rizsban“. Elbeszélés. 18 Hírek szlovák és ruszin 
nyelven. 18.10 Énekszámok. 18.40 Csiszár Béla elő­
adása. 19.10 Lemezek. 19.25 Gazdáknak. 19.40 A 
rádió szalonzenekara. 20.15 Hírek. 20.25 Magyar- 
ország és az ír Szabad Állam labdarugó csapa­
ta mérkőzése. 21.20 „Balassa Bálint". Hangjáték.
22.40 Hírek. 23 Liszt-művek. 23.40 Hírek német, 
olasz, angol és francia nyelven. 24 Operaházi ze­
nekar. 1.05 Hírek.

PÉNTEK, MÁJUS 19.
Bucuregti. 7 30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés, 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mez e.k. 14.15 Hírek, időjár áejelentós, rádióhiradó.
14.30 Gramofonlemezek- 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
18 Angol gramofon lemezek. 19 Felolvasás. 19.15 
Hangverseny az evangélikus templomból. 20.20 
Felolvasás. ' 20.35 Közvetítés az Operaházból. A 
szünetekben: hírek Majd: Híreknek közvetítése 
külföldre német és francia nyelveken. Utána: 
Közlemények.

Budapest L 7.45 Torna, hírek és gramofon 
8 20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
A rádió szalonzenekara. 13.40 Hírek. 14.20 Pontos 
időjelzés. 14.30 Állástalan Zenészek Szimfonikus 
Zenekara. 15.30 Hírek. 16 Aitfolyamhirek. 17.1 o 
Diákfélóra. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Hírek szlo­
vák és ruszin nyelven. 18.10 Cigányzene. 19 Sport.
19.10 Hanglemez. 19.50 Vita. 20.15 Hírek. 20.30 Az 
Operaházból a Faust közvetítése. 21.30 Külügyi 
negyedóra. 22.40 Hírek. 23.40 Hírek német, angol, 
olasz és francia nyelven. 24 Cigányzene. 24.30 
Francianyelvü előadás. 1.05 Hírek.

SZOMBAT, MÁJUS 20.
Bucure-sli. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

rjggeii hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, viz-

£Ms

-iz-iva nként 3

Kiadó
lúdvári lakás: 2 szoba, 
lelőszoba, konyha, ka­
lória ra, junius 1-től. — 
»Nagyvárad. Str. Bratia- 
jnu 61. szám.

Utcai
l-iétszobás, előszobás la­
kás. mosókonyhával, 
jizonnalra kiadó. Nagy­
ivárad, Strada Mihail 
1-torbul 11. szám.

Bútorozott
izoba, esetleg konyha 

lhasználatta.1 kiadó. 
Nagyvárad, Str. Moldo­
va 25. szám.

Kétszobás
utcai lakás mellékhelyi­
ségekkel együtt iun.ius 
1-re kiadó. Vájná. Nagy­
várad, Holban-u. 22.

Kiadó
3 szobás utcai fürdőszo­
bás lakás augusztus hó 
1-re. Nagyvárad, Str. 
Andrei Muresanu 3.

Kiadó
1 sóba, konyha, élcskri­
mára. Nagyvárad, Ni- 
colae Zsiga 50.________

Kiadó
junius hó 1-re 1 két­
szobás. konyhás. gan­
gos lakás és két egy- 

-,iha>. konyhás lakás. 
Nagyvárad. Str. Axente 
Sever 13. szám.

állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
17 Románia őrsége szervezet órája. 18 A munka 
és öröm szervezet órája. 19.15 Előadás Velencé­
ről hanglemezekkel. 19.50 Felolvasás. 20.05 A Rá­
diózenekar hangversenyének közvetítése. 21.10 
Üzenetek. 21.20 Tánczene. 22 Hírek. 22.35 Gra- 
mofonlL-mezek. 23 Hírek. 23.15 Operettlemezek. 
Majd: Hírek közvetítése külföldre német és 
francia nye.ven. Utána: Közlemények.

Budapest L 7.45 Torna, hírek és gramofon. 
<20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
1210 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Cigányzene. 13.40 Hírek. 14.20 Pontos időjelzés.
1130 Hanglemezek. 15.30 Hírek. 16 Arfolyamhi­
rek. 17 15 Háztartási előadás. 17.45 Pontos időjeb 
zéo. 18 Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.10 A 
Vasutas Ének- ég Zenetársaság Énekkara. 18.45 A 
rádió postája. 19.15 Zongoraszámok. 19.45 „Ittebei 
Kiss József pilóta“. 20.15 Hírek. 20.25 A rádió 
szalonzenekara. 21.25 Rádió a rádióról. 21.40 A 
Pécsi Egyetemi öregdiákok vidám rádióestje.
22.40 Hírek. 23 Közvetítés Békéscsabáról. 23.40 
Hírek német, olasz, angol és francia nyelven.24 
Jazz. 1.05 I-Iirek.

BÉLYEGROVAT
Az idei tavasz szokatlanul gazdag uj bélyeg­

sorozatokban. A francia posta két uj sorozatot is 
adott ki. Az egyik a fényképezőgép feltalálásának 
százéves fordulója alkalmából került forgalomba 
s ezeken a bélyegeken Deguerre és Niepce aro

I B W
ÉW*

képei láthatók. Ezeken az emlékbélyegeken kívül 
még Vöröekeresztes emlékbélyegeket iß adóit 
ki a francia posta, abból az alkalomból, hogy 7a

éve alakult meg Fran­
ciaországban a Vörös 
Keresztes bizottság. Az 
uj bélyegen egy ápoló- 
nővér feje látható, az 
érték jegyzés 90 + 35 cent.

R-jRSr&rryn ;
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Ugyancsak uj bélyegeket bocsátottak k1 
Lichtenstein fejedelemség és Finnország postái s 
ezek az uj bélyegek is művészi kiállításukkal bi­
zonyára kapósak lesznek filaterista körökben.

mtmßZe
szavanként 3 lei
Borszék fürdőn

uj villámban, az elősze­
zonban 50°/o-os lakás-
nedvezményt adok. Ér­
tekezhetni: Kiss Endré­
nél, Nagyvárad, Strada 
20. Aprilté No. 20.

A nagykárolyi
Polgári Olvasókör ven­
déglője lakással együtt, 
szakembernek azonnal 
kiadó. Évi bér 15.000 
lei. Italmérési engedély 
szükséges. Értekezhetni 
Boros György kereske­
dővel. Nagykároly.
B3BT3 tTSFJíC’jUi!' IBWflDBHBBHBB

AUési kém
szavanként 1 lei

Mindenesnek
ajánlkozik 4 éves gye­
rekkel. szépen mosni 
tudó a iszony. Zsurku.cz 
Illésné. Szol 1 ősi-rét 7.
utca 17. szám.

Més-vM

szavanként 3 lei

Használt
ajtó és ablak eladó. — 
Nagyvárad, Str. Gene­
ral Hóiban 38.

Eladó
Nagyvárad legprímább 
szőlője: déli fekvésű 
gyönyörű kilátással, 4 
szobiig teljesen modern, 
fürdőszobás lakással, — 
vízvezeték, villany, tele­
fon, pince, vincellérla­
kás, istálló, hizlalda, 
aprójószágtenycszde, be­
vezetett gazdálkodás, 
mely folytatva, úri 
megélhetést biztosit. — 
Van circa 600 eladó ki- 
sebb-nagyobb ház, al­
kalmi vételek, szőlők, 
házhelyek. HORVÁTH 
ingatlaniroda. Nagyvá­
rad, Regele Ferdinand 
16. Eladó ingatlanokat 
kérem bejelenteni!
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Asszonyok dolga
timiwniiiiiii:

Mai viselet — hajápolás

Ä»

A tavaszi divat újdonságai között bizonyára nép­
szerűségre fog szert tenni az, hogy a köpeny és 
esernyő egyforma mintájú anyagból készül. Az 
ötlet egyébként nem egészen uj, mert a műit sza­
zad derekán, amikor polgári nők is könnyebben 
szabhatták magukat a divat szeszélyeihez, naper­
nyőiket ruháik anyagából készítették. Az uj divat 
szerint az eső ernyő készül az esőköpenyhez ha­
sonló mintájú anyagból és ez lehet akár selyem, 
akár a népszerű átlátszó celofán is. Fekete ruhá­
hoz a fehér-fekeíekockás ka.bát és ernyő elegáns 
viselet s természetesen a színösszetételt variálni 

is lehet, ízlés és — anyagi lehetőségek szerint

A háború utáni évelt forradalmi újítást hoz­
tak a női hajviseletben. Megszületett a dolgozó nő 
hajdivatja: a bubi frizura. Ez az orosz diáklányo­
kat utánzó szokás állítólag nyugatról érkezett hoz­
zánk s rövid pár év alatt meghódította a hosszú 

' • hnj legmakacsabb hí­
veit is. A dús haj fona­
tok, hatalmas kontyok 
egymás után estek ál- 

- dozatul a fodrász olló­
jának. Jellemző, hogy 
értük könnyeket nem a 

s;í nők hullattak s nem a 
nők harcoltak megmen­
tésükért, hanem a fér­
fiak.

----------- ,,—|IH A minden újításra
hajlamosabb szopnom örömmel fogadta a rövid haj 
divatját s magáévá tette azokat az érveket, melye­
ket a hosszú haj ellen az új divat érdekében min­
den bizonnyal a fodrászok sugalmazására fel­
hoztak.

Mi tagadás, ezekben a „rágalmakban“ volt 
nagyon sok igazság is. így például elhihetö, hogy 
a méteres vagy még hosszabb hajsátor nemcsak 
dísze volt irigyelt tulajdonosának, hanem súlyos 
terhet is jelentett számára.

A hosszú hajfonatok jelentékeny súlya, a fel­
épített frizura nyomása hihető, hogy gyakran is­
métlődő főfájásokat idéztek elő.

A hosszú haj mosása, szárítása s általában ke­
zelése, bárki! elhiheti, hogy nem könnyű feladat. 
Nemcsak időt. rabol, de fáradságot is jelent. Tér-

KERESZTREJTVÉNY
18. (359.) szánt.
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Megfejtendő sorok: Vízszintes 1. és nyilirány, 10., 31. és 43. Függ. 6., 16., 30. és nyilirány.
Beküldési határidő május 24.

Vízszintes sorok:
1 Világhírű magyar gyümölcs. 10 Tantárgy. 

*1 Z. C. 13 Jam. 14 Zanzitoár eleje. 15 Ág — né­
metül. 16 U. S. A. — állam. 18 Yalei Atléták 
Clubja. 19 Irány a pince! 20 Belga királynő. 
Autószerencsétlenség áldozata lett. 22 Középeuró- 
pai Kupa. 23 Zörej. 25 Állvány — franciául fon 
27 Neves festőművész. 29 Ház része. 30 Ellentétes 
kötőszó. 31 Kitűnő őszibarack fajta. 33 ...rika. 35 
Svájci kanton. 36 A gyorsírás feltalálója. 37 Kjy 

Londonban. .38 Mutatószó. 40 Japán játék. 42 
Takarodj! 43 ötlet.

Függőleges sorok:
1 Réten látható. 2 Kettős betű. 3 A pók kitü­

nően. 4 K. 5 Helyben, fi Halhatatlan német zene 
szerző. 7 Létezik. 8 Magaslatról látható. 9 Szín 
én. 12 Kitűnő műfordító. 1.4 Lenivel üdülőhely. 

16 Aki a lovat fürdeti, az teszi. 17 Moziban lát­
ható. 20 Zenei hang. 21 Ez a harangszó Hunyadi 
nándorfehérvári győzelmét hirdeti. 24 L. 26 Tantal

vegyjele 28 Belsőrész. 30 Régebbi film. 32 íz, il­
lat. 34 Léggömböt a fiú leeresztéskor. 39 Kerget — 
vége. 11 Ősvezér. 43 Lear — határai. 44 Római. 51 
45. Az első személy. 46 Jegenye vége.

IS. sz. keresztrejtvényünk helyes megfejtése:
Vizez. 1. és a függőleges 11. Budavár hős 

visszafoglalása. 13 Janeiro. 35 Élelmes. 47 Kan.ut 
54 Népetimológia. Függőleges: 1. Bocskay István. 
6 Rendes. 20. Nyerész. 36. Mongol.

Helyesen megfejtették: Beírnád Istvánná, Slá­
ger Gyula Coliért, Zakariás Miklósné, Tóth 1st 
ván, Vcndler László, Csiby Lenke, Kies Lajos, 
Gahér Paula, Szabó Józecfné, Csató Sándor, Gár- 
dos Oily, Bojhos Mihály, Fodor Péter, Dcrzsv 
Zoltán. Jakab Aibertné sz. Gálffy Irén, Csillák 
János, Heritor János né. Pribék Imréné, Gerthe,is 
\ntal. Zonda Magda, Klank Jenő. Lázár Béla, 
Páll V. Géza, Páll Béla.

A jutalomkönyvet Gertheis Antal (Temesvár) 
nyerte, elküldőttük.

rnészetes, hogy igyekeztek minél wrgyobb időkö- 
zökre kitolni e műveleteket. Ennek pedig a fejbőr 
látta a káréit.

Azt sem lehet tagadni, hogy a hosszéi haj min­
dennapos gondozása, fésülése, befonása, nagyon 
sok időbe került.

A rövid haj ellenségei a nők nőiességét féltet­
ték az új divattól. Ila visszagondolunk a csaknem 
kopaszra nyírt női fejekre, el kell ismernünk, 
hogy félelmük nem volt alaptalan.

Azóta a rövid haj divatja is kiforrta magát. 
A kilengések megszűntek. A ma annyira elterjedt 
váltig érő haj a helyes középutat jelenti. Nőies s 
könnyen kezelhető.

Ilymódon alakult át a női hajviselet a modern 
kor esztétikai és higiénikus felfogásának mogfele- 
lőleg. A divat sűrűn változó hullámai azonban 
sajnálatosképpen állandóan veszélyeztetik ezt az 
ideális állapotot.

Miután a haj hosszúságát illetően nyugalmi 
állapot jött létre, színét kezdték az arra illetéke­
sek variálni, kombinálni és permutálni. A platina- 
szőkétől a Tizián-vörösig minden színárnyalat di- 
vatbajött egy rövid időre, hogy aztán helyet en­
gedjen a hajfestékgyárak újabb remekeinek. A 
természet ugyanis a hölgyekhez nem volt hajlandó 
olyan bőkezű lenni, mint pld. a kaméleonhoz. A 
gyakori színváltozások a hölgyek ízlését talán ki­
elégítették, de nem használtak a hajnak. A festett 
haj örökre elveszti természetes színét s szépsége 
csak látszat, melyet fenntartani igen nehéz.

A másik veszedelme a tornyos frizurák 
béklyóitól megszabadult -bajnak: a sütövas. Az egy­
szerű ondolálás is árt a hajnak, különösen akkor, 
ha azt forró vassal végezzük, de kétszeresen árt a 
tartós hullám. Ha e műveletet óvatosan végzik, 
nem láthatók káros következményei, de a legkis- 
sebb vigyázatlanság elég ahhoz, hogy a haj a ké­
szülékben megvörösödjön, megfakuljon, vagy meg- 
pörlcölődjön.

A rövid hajviselet minden előnyét tönkreteszi 
a hajfesték és az ondolálóvas. A hajat rontja, időt 
és pénzt rabol. Nem történt semmi változás: ott 
vagyunk, ahol voltunk.

Á konyha körül
*

Rakott kalarábé
Egy kiló kalarábét szeletekre vágunk, meg­

sózzuk és vajon puhára pároljuk. Külön-külön 
megpárolunk fel kiló marhafelsált és tizenöt de­
ka rizst. A húst tizenöt deka füstöltszalonnával 
együtt megdaráljuk, azután össze ke wj ük rizzsel. 
Megsózzuk és borsozzuk. A tűzálló edény aljára 
rakunk egy sor kalarábét, rá egy sor tölteléket, 
erre ismét kalarábét, amíg ki nem fogy. Közben 
minden sort bőven megöntözünk tejfellel, tetején 
egy Sur kalarábé legyen, amelyre öt deka vajat 
szórunk. A sütőben tizenöt percig sütjük.

Spárgafőzelék
Erre a célra a kisebb, vékonyabb spárga is 

megfelel A spárgát megmossuk, meghámozzuk, 
alsó kemény részét levágjuk, feldaraboljuk és 
sósvizben puhára főzzük. Lisztből, tojásból, tejfel­
ből vagy tejből mártást készítünk, beletesszük a 
spárgát és felforraljuk. Ha eürü, a spárga levé­
ve! hígítjuk.

Spárgakrémleves
A spárgát sós vízben megfőzzük és mind­

egyiknek levágjuk a fejét. A szárát szitán áttör­
jük. Két deci tejfelt kevés liszttel behabarunk, 
feleresztjük a spárga tevével, beletesszük az áttört 
spárgát és a fejeket. A levesest álban két tojás 
sárgáját diónyi vajjal elhabarunk, a lövést for­
rón ráöntjuük és tálaljuk.

Spárga hollandi mártással
A megtisztított spárgát sós vízben megfőz­

zük, szitára tesszük és lecsurgatjuk róla a vizet. 
Hét deka vajat elkeverünk két tojás sárgájával, 
egy evőkanál liszttel, kevés töröttborssal és hoz­
záadunk a spárga levéből három decit forrón. Tű­
zön addig keverjük, amíg forrni kezd, azután a 
tálra rakott spárgára öntjük.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körlorgógépéo 
Nagyvárad. II, Károly király-nt 5. szám
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